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Děkujeme vám, že jste si koupili výrobek značky Haier. 
Před použitím spotřebiče si pozorně přečtěte tyto pokyny. Obsahují důležité informace, které vás 
provedou bezpečnou a náležitou instalací, stejně jako každodenním používáním a údržbou. 
X Uschovejte tuto příručku na praktickém místě, abyste do ní mohli kdykoli nahlédnout ohledně

bezpečného a správného používání spotřebiče. 

Bezpečnostní upozornění 

VAROVÁNÍ! – Důležité bezpečnostní informace

Všeobecné informace a tipy

Informace týkající se životního prostředí 

Likvidace 
Toto označení na výrobku, příslušenství nebo v literatuře znamená, že výrobek a jeho 
elektronické příslušenství (např. nabíječka, náhlavní souprava, kabel USB) by se po 
konci životnosti neměly vyhazovat společně s komunálním odpadem.
Oddělte tyto položky od ostatních typů odpadu a zodpovědně je recyklujte, abyste 
podpořili udržitelné znovuvyužití materiálních zdrojů a předešli případnému poškození 
životního prostředí či lidského zdraví v důsledku neřízené likvidace odpadu. 
Uživatelé z domácností by se měly obrátit na prodejce, u kterého tento výrobek 
zakoupili, nebo na místní úřad, který jim sdělí podrobnosti ohledně místa a způsobu 
ekologicky bezpečné likvidace těchto položek. Podnikoví uživatelé by se měli obrátit 
na svého dodavatele a seznámit se s podmínkami kupní smlouvy.
Tento výrobek a jeho elektronické příslušenství by se neměly likvidovat společně 
s ostatním průmyslovým odpadem. 

 VAROVÁNÍ!
Tento spotřebič je naplněn chladivem R290. Hořlavý materiál, hrozí nebezpečí 
požáru.
VAROVÁNÍ: Zajistěte, aby nic nezakrývalo větrací otvory ve skříni spotřebiče nebo 
v konstrukci pro vestavění. 
VAROVÁNÍ: Nepoškoďte okruh chladiva. 

 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění nebo udušení! 
V zájmu zajištění bezpečnosti při likvidaci staré sušičky odpojte síťovou zástrčku od zásuvky, odřízněte 
napájecí kabel a zničte jej společně se zástrčkou. Rozeberte závěsy nebo zámek dvířek, aby se děti 
nemohly zavřít uvnitř spotřebiče. 

 VAROVÁNÍ!
Spotřebič nesmí být napájen přes externí vypínací zařízení, například přes časovač, ani nesmí být připojen 
k okruhu, který je pravidelně zapínán a vypínán dodavatelem elektrické energie. 

Děkujeme vám



CS

3

Stáhněte si 
aplikaci 
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 VAROVÁNÍ!
Před prvním použitím 
	X Ujistěte se, že při přepravě nedošlo k žádnému poškození. 
	X Odstraňte veškerý obalový materiál a uschovejte ho mimo dosah dětí. 
	X Vždy přemisťujte spotřebič nejméně ve dvou osobách, protože je těžký. 

Každodenní používání 
	X Tento spotřebič mohou používat děti starší osmi let a osoby s omezenými 

fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo osoby nezkušené 
a neznalé za předpokladu, že mají zajištěný dohled nebo byly poučeny 
o bezpečném používání spotřebiče a chápou související rizika. 

	X Zabraňte dětem mladším tří let v přístupu ke spotřebiči, pokud nejsou pod 
nepřetržitým dozorem. 

	X Děti si se spotřebičem nesmí hrát. 
	X Zajistěte, aby byla místnost suchá a dobře větraná. Teplota okolí by měla 

být mezi 5 °C a 35 °C. 
	X Nezakrývejte žádné větrací otvory v základně kobercem nebo podobným 

předmětem. 
	X Udržujte prostor kolem sušičky v čistém stavu bez prachu a textilních vláken. 
	X Před použitím spotřebiče se ujistěte, že uvnitř je pouze prádlo a žádná 

domácí zvířata nebo děti. 
	X Dotýkejte se síťové zástrčky pouze suchýma rukama a nedotýkejte se 

spotřebiče, ani ho nepoužívejte, když jste bosí nebo máte mokré ruce či 
nohy. 

	X Nesušte v sušičce nevyprané prádlo. 
	X Nepřekračujte jmenovitou velikost náplně. 
	X Vyjměte veškerý obsah kapes, například zapalovače a zápalky. 
	X Aviváž nebo podobné prostředky se musí používat podle pokynů dodaných 

s konkrétním prostředkem. 
	X V blízkosti spotřebiče nepoužívejte ani neskladujte žádné hořlavé spreje 

ani hořlavý plyn. 
	X Nepokládejte na spotřebič těžké předměty ani zdroje tepla nebo vlhkosti. 
	X Při odpojování spotřebiče od napájení držte zástrčku, nikoli kabel. 
	X Za provozu se nedotýkejte zadní strany a bubnu, jsou horké. 

1 - Bezpečnostní informace
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 VAROVÁNÍ!
Každodenní používání 
X Nepoužívejte spotřebič k sušení následujících kusů prádla:

X Nevyprané kusy prádla.
X Kusy prádla kontaminované hořlavými látkami jako kuchyňský olej, aceton,

alkohol, technický benzín, motorový benzín, petrolej, prostředky na
čištění skvrn, terpentýn, vosk, prostředky na odstraňování vosku nebo jiné 
chemikálie. Výpary mohou způsobit požár nebo výbuch. Tkaniny znečištěné
látkami jako kuchyňský olej, aceton, alkohol, benzín, petrolej, prostředky
na čištění skvrn, terpentýn, vosk a prostředky na odstraňování vosku se
musí před vložením do sušičky vyprat v pračce s větším množstvím pracího
prostředku.
X Kusy obsahující polstrování nebo výplň (např. polštáře, bundy), protože

výplň se může dostat ven a hrozí nebezpečí vznícení. 
X V sušičce se nesmí sušit například oděvy z molitanu (pěnového latexu),

sprchovací čepice, pogumované tkaniny nebo polštáře naplněné
molitanem. 

X Nepijte kondenzát.
X Nepoužívejte spotřebič bez vloženého filtru textilního prachu nebo filtru

kondenzátoru, ani s poškozeným filtrem. 
X Upozorňujeme, že poslední část cyklu sušení probíhá bez tepla (ochlazovací

cyklus), aby bylo jisté, že prádlo uvnitř bude mít nižší teplotu, která nezpůsobí
poškození. 

X Nenechávejte běžící spotřebič delší dobu bez dozoru. Pokud se potřebujete
vzdálit na delší dobu, je nutné přerušit cyklus sušení vypnutím spotřebiče 
a odpojením síťového napájení. 

X Nevypínejte spotřebič, dokud neskončí cyklus sušení. Nikdy nezastavujte
sušičku před dokončením cyklu sušení, pokud rychle nevyjmete všechny
kusy prádla a nerozložíte je tak, aby se mohlo rozptýlit teplo.

X Po každém programu sušení vypněte spotřebič, abyste šetřili elektrickou
energii a zajistili bezpečnost. 

Údržba/čištění 
X Jestliže jsou čištění a údržba prováděny dětmi, je nutné na ně dohlížet.
X Před zahájením jakékoli pravidelné údržby odpojte spotřebič od elektrického

napájení. 

1 - Bezpečnostní informace
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 VAROVÁNÍ!
Údržba/čištění 
X Po každém programu vyčistěte filtr textilních vláken a filtr kondenzátoru

(viz „10 - Čištění a údržba“ na straně 22). 
X K čištění spotřebiče nepoužívejte vodní postřik ani proud vody.
X K čištění spotřebiče nepoužívejte průmyslové chemikálie.
X Pokud se poškodí napájecí kabel, výměnu musí provést výrobce, jeho

servisní zástupce nebo osoby s podobnou kvalifikací, aby se vyloučilo riziko.
X Nepokoušejte se opravovat spotřebič vlastními silami. Je-li nutná oprava,

obraťte se na náš zákaznický servis. 
Instalace 
X Umístěte spotřebič na takové místo, které umožňuje úplně otevřít dvířka.

Neinstalujte sušičku za uzamykatelné dveře, posuvné dveře nebo dveře
se závěsy na opačné straně, než má sušička, protože by bránily úplnému
otevření dvířek. 

X Nainstalujte spotřebič na dobře větrané, suché místo.
X Nikdy neinstalujte spotřebič na vlhké venkovní místo ani do prostoru, ve

kterém hrozí nebezpečí úniku vody, například pod dřez nebo do jeho blízkosti.
Dojde-li k úniku vody, přerušte napájení a nechte spotřebič přirozeně
uschnout. 

X Spotřebič instalujte a používejte pouze na místě s teplotou vyšší než 5 °C.
X Neumisťujte spotřebič přímo na koberec nebo blízko stěny či nábytku.
X Chraňte spotřebič před mrazem, horkem nebo přímým slunečním světlem

a neumisťujte ho blízko zdrojů tepla (např. sporáků, ohřívačů). 
X Ujistěte se, že parametry elektrického napájení se shodují s údaji na typovém

štítku. V opačném případě kontaktujte elektrikáře. 
X Nepoužívejte rozbočovací adaptéry ani prodlužovací kabely.
X Dbejte na to, aby se nepoškodil elektrický kabel se zástrčkou. V případě

poškození ho nechte vyměnit elektrikářem. 
X K napájení použijte samostatnou uzemněnou zásuvku, která je po instalaci

snadno přístupná. Spotřebič musí být uzemněný. 

1 - Bezpečnostní informace



CS

7

 

2 - Obrázky instalace 
12‑1 12‑5 12‑7

12‑8

12‑3

12‑2

12‑6

12‑4

Vodorovný

84,5 mm

64,0 mm

59,5 mm
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Určené použití 
Tento spotřebič je určen k sušení prádla, které bylo vypráno ve vodním roztoku a na štítku od výrobce 
má vyznačeno, že je vhodné k sušení v sušičce. 

Spotřebič je určen výhradně k domácímu použití uvnitř domu. Není určen k používání v komerčním 
nebo průmyslovém prostředí. Není dovoleno provádět změny nebo úpravy na zařízení. Používání 
k jinému než určenému účelu může představovat nebezpečí a vést ke ztrátě veškeré odpovědnosti 
a platnosti záruky. 

Normy a směrnice 
Tento výrobek splňuje požadavky všech platných směrnic ES s odpovídajícími harmonizovanými 
normami, které stanoví používání označení CE. 

 Používání šetrné k životnímu prostředí 
X Úplné odstředění: Odstřeďte prádlo na maximální otáčky.
X Maximální náplň: Používejte maximální náplň podle tabulky programů, ale nepřeplňujte sušičku.

Chcete-li využít maximální náplň, prádlo určené k sušení do stavu „Připraveno k oblečení“ lze
nejprve snadno sušit s „Připomínkou žehlení“. Až program skončí, vyjměte prádlo, které se má
vyžehlit, a nechte zbylé prádlo usušit až do konce.

X Uvolněte zamotané prádlo: Vytřepejte prádlo, než ho vložíte do sušičky. 
X Zamezte přesušení: Je třeba zamezit přesušení. Vyberte vhodný program a odpovídající úroveň 

sušení. 
X Aviváž není nutná: Při praní nepoužívejte aviváž, protože prádlo v sušičce bude nadýchané a měkké.
X Čištění filtrů textilního prachu: Po každém cyklu vyčistěte filtry textilního prachu. 
X Větrání: Zajistěte, aby měl spotřebič náležité větrání (viz „12 - Instalace“ na straně 26). 
X Opětovné použití kondenzátu: Zachycený kondenzát lze použít v napařovací žehličce. Předtím by

se měl procedit jemným sítkem nebo papírovým filtrem na kávu. Filtr by měl zachytit i ty nejmenší 
částečky. 

3 - Určené použití
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 Poznámka
Vzhledem k technickým změnám a různým modelům nemusí ilustrace v následujících kapitolách 
přesně znázorňovat váš model.

4.1	 Obrázek spotřebiče 
Přední strana (obr. 4-1):	 Zadní strana (obr. 4-2):

Delay function for delay start, press the button to

The appliance shoule be finished in, afterwards 
press       to start the delayed operation.

1 Delay button

Note: This function should be set after you

1 3
4

6

7

5

2

1	 Zásobník na vodu 
2 Dvířka sušičky 
3 Ovládací panel 

4	 Napájecí kabel 
5 Zadní deska 
6 Vypouštěcí otvor 
7 Nastavitelné nohy 

4.2	 Příslušenství 
Zkontrolujte příslušenství a literaturu podle tohoto seznamu (obr. 4.3):

4 - Popis výrobku

4‑3

4‑24‑1

Vypouštěcí hadice Energetický štítek Záruční list Uživatelská příručka
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1	 Kontrolka čištění filtru
2	 Kontrolka prodlevy 
3	 Kontrolka hygienického cyklu 
4	 Kontrolka Wi-Fi
5	 Kontrolka signálu
6	 Kontrolka odemčení dvířek 

7 Tlačítko Hygienický
8 Tlačítko i-Refresh                     
9 Tlačítko Dálkové ovládání 
10 Tlačítko Start/Pozastavit 
11 Volič programů 
12 Tlačítko Napájení

13	 Tlačítko Úroveň sušení 
14	 Kontrolka prázdného 

zásobníku 
15	 Tlačítko Prodleva 
16	 Kontrolka dvířek 
17	 Kontrolka proti pomačkání 

18	 Tlačítko Teplota
19	 Tlačítko „Čas“ 
20	 Kontrolka dálkového ovládání 
21	 Tlačítko Proti pomačkání
22	 Kontrolka i‑Refresh

5 - Ovládací panel

5.1	 Kontrolka čištění filtru
Tato kontrolka má připomenout uživatelům, aby před použitím vyčistili 
filtr. Když se rozsvítí tato ikona (obr. 5‑1), uživatelé by měli vyčistit filtr. 
Kroky čištění najdete v části „10 - Čištění a údržba“ na straně 22.

 Upozornění
Po každém cyklu indikátor zabliká, aby připomenul, že je třeba vyčistit filtry.

5.2	 Kontrolka prodlevy
Tato ikona se rozsvítí po volbě funkce prodlevy (obr. 5‑2).

5.3	 Kontrolka hygienického cyklu
Stiskněte tlačítko Hygienický, rozsvítí se tato ikona (obr. 5‑3), během 
fáze chodu zhasne a po vstupu do hygienické fáze se opět rozsvítí.

5.4	 Kontrolka Wi-Fi
Během konfigurování sítě kontrolka Wi-Fi bliká (0,5 s svítí, 0,5 s nesvítí) 
a po úspěšném nakonfigurování sítě zůstane tato ikona (obr. 5‑4) svítit.

5‑1

5‑2

5‑3

5‑4

14
15

11

13 17 19
16

18

12

20 21 22

1 2 3 654 9 107 85-1
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5.5	 Kontrolka signálu
Zvuková signalizace je standardně aktivována. Chcete-li deaktivovat 
funkci zvukové signalizace, současně stiskněte dvě tlačítka (Úroveň 
sušení a i-time) na 3 sekundy, dokud se neozve pípnutí, pak se rozsvítí 
kontrolka (obr. 5-5). Chcete-li ji aktivovat, znovu na 3 sekundy stiskněte 
obě tato tlačítka.

5.6	 Kontrolka otevření dvířek
Pokud jsou otevřená dvířka, rozsvítí se tato kontrolka (obr. 5-6). Uživatel 
by měl zavřít dvířka, pak bude moci spustit cyklus sušení.

5.7	 Tlačítko Hygienický
Hygienická funkce je navržena tak, aby při vysoké teplotě hubila 
bakterie a roztoče, stejně jako viry v prádle. Nastavení programu se 
automaticky změní na nejvyšší úroveň sušení a teplotu.
Po vybrání hygienické funkce bude toto tlačítko svítit, dokud se 
nespustí cyklus sušení.
Po vstupu do hygienické fáze se tlačítko znovu rozsvítí, aby informovalo uživatele.

5.8 Tlačítko i-Refresh
Funkce i-Refresh slouží k odstraňování prachu a vlhkosti. V krátké 
době načechrá a rovněž osvěží oblečení. Během otáčení 
a protřepávání vniká do oblečení proud ionizovaného vzduchu 
a dobře ošetří i jemné prádlo a tkaniny, které nelze prát v pračce.

5.9 Tlačítko Dálkové ovládání
Stisknutím tohoto tlačítka aktivujte/deaktivujte dálkové ovládání 
spotřebiče prostřednictvím aplikace hOn (obr. 5-9).

 Upozornění
Chcete-li zahájit postup párování, řiďte se pokyny v aplikaci. Více informací najdete v části „14 - Aplikace 
hOn“ na straně 31.

Sušení Smart AI
Aktivací funkce Sušení Smart Al v aplikaci hOn můžete optimalizovat cykly sušení pro smíšené náplně (bavlna, 
syntetika). Když vyberete úroveň sušení „Pro uložení do skříně“ nebo „Připraveno k oblečení“, spotřebič 
odešle oznámení do aplikace hOn, jakmile dosáhne úrovně „Připraveno k žehlení“.
To vám umožní vyjmout lehčí kusy prádla, které jsou již suché, což šetří čas a energii. Stačí zavřít dvířka 
s stisknutím tlačítka „Obnovit“ pokračovat v cyklu s obnoveným dálkovým ovládáním, dokud nebude 
dosaženo cílové úrovně. Tímto způsobem můžete dokončit sušení v jednom cyklu namísto spouštění 
dvou samostatných cyklů.

 Poznámka
Před použitím této funkce je zapotřebí spárovat sušičku s aplikací hOn.

5 - Ovládací panel
5‑5

5‑6

5‑7

5‑8

5‑9
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B!>=	 ěĭĢȜƿĵĬİ ĚĵĢĳĵäėİĻĢĴĵĢķĪĵ
Stisknutím tlačítka Start/Pozastavit (obr. 5-10) spusťte cyklus sušení. 
Dalším stisknutím tlačítka pozastavte cyklus sušení. 
Dalším stisknutím pokračujte v cyklu.

5 - Ovládací panel

B!>>	 ĝİĭĪȜ ıĳİĨĳĢĮɜ
Otáčením ovladače (obr. 5-11) lze postupně vybírat programy, zobrazí 
se výchozí nastavení vybraného programu.

B!>?	 ěĭĢȜƿĵĬİ ĕĢıƼīĦįƿ
Stisknutím tlačítka Napájení (obr. 5-12) zapněte nebo vypněte sušičku.

B!>@	 ěĭĢȜƿĵĬİ ƶĳİķĦȠ ĴĶȢĦįƿ
Stisknutím tlačítka (obr. 5-13) nastavte konečný obsah vlhkosti v prádle 
na konci cyklu. Existují tři úrovně:

Pro uložení do 
skříně

Připraveno 
k oblečení Žehlení

B!>A	 ĒİįĵĳİĭĬĢ ıĳƼĻĥįƾĩİ ĻƼĴİģįƿĬĶ
Tato kontrolka má připomenout uživatelům, aby vyprázdnili zásobník 
na vodu (obr. 5‑14).
ċɜĭĦȤĪĵƾ: Po každém cyklu sušení vyprázdněte zásobník na vodu.

B!>B ěĭĢȜƿĵĬİ ėĳİĥĭĦķĢ
Funkce prodlevy umožňuje uživatelům odložit čas spuštění cyklu 
(od 1 do 24 hodin). Po aktivaci se rozsvítí ikona (obr. 5-15).

B!>C ĒİįĵĳİĭĬĢ ıĳİĵĪ ıİĮĢȜĬƼįƿ
Signalizuje, že je zapnutá funkce proti pomačkání.

B!>D ěĭĢȜƿĵĬİ ěĦıĭİĵĢ
Toto tlačítko je určeno k upravování teploty sušení podle osobních 
potřeb nebo požadavků. Stisknutím tohoto tlačítka nastavte 
požadovanou teplotu sušení (obr.  5-17). Existují 4  úrovně, jimž 
odpovídají následující zobrazení:
L ‑3 	�Vysoká teplota.
L ‑2 	�Střední teplota.
L ‑1 Nízká teplota.
Cool (Chlazení)	� Chladný vzduch

5‑11

5‑10

5‑12

5‑14

5‑16

5‑17

5-13

5-15
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5.18	 Tlačítko i‑time
Tato funkce má umožnit uživatelům, aby si upravili délku cyklu podle 
osobních potřeb. Tuto funkci pro úpravu času lze používat pouze 
v programech Časovač a Vlna/Přikrývky. Podržením tohoto tlačítka 
(obr. 5‑18) na 3 sekundy lze rychle upravit čas.

5.19	 Kontrolka dálkového ovládání
Když se rozsvítí ikona spojení s telefonem, znamená to, že tento 
spotřebič je připojen k vašemu telefonu a lze jej ovládat aplikací hOn.

5.20	 Tlačítko Proti pomačkání
Funkce Proti pomačkání pomáhá odstraňovat záhyby z prádla. Po 
skončení cyklu sušení se bude buben přerušovaně otáčet, aby se 
prádlo rozprostřelo, takže se nemusíte obávat, že ho zapomenete 
vyndat.
Funkce Proti pomačkání je standardně deaktivována. Po vybrání 
programu se rozsvítí ikona (obr. 5‑20). Po skončení cyklu sušení se bude buben nadále otáčet po dobu 
1 až 12 hodin a bude jím proudit studený vzduch. Uživatelé mohou tuto funkci kdykoli zastavit otevřením 
dvířek nebo vypnutím spotřebiče.

5.21 Kontrolka i-Refresh
Signalizuje, že je zapnutá funkce i-Refresh.

5.22	 Dětský zámek
Po zapnutí stiskněte za chodu současně na 3 sekundy tlačítka 
„Úroveň sušení“ a „Prodleva“, abyste aktivovali dětský zámek 
(obr.  5‑22). Dalším stisknutím stejné kombinace tlačítek na 
3 sekundy ho deaktivujte. Jakmile je aktivován dětský zámek, 
žádné z dotykových tlačítek (kromě vypínače) nebude reagovat a po 
neplatném úkonu se ozve výstražný zvukový signál. Na digitálním 
displeji se zobrazí „cLot“ (obr. 5‑23).

Jakmile je aktivován dětský zámek, za chodu programu jej nelze 
automaticky deaktivovat a musí se deaktivovat ručně. Jestliže se 
spotřebič vypne a potom znovu zapne, dětský zámek zůstane aktivní. Jestliže se navíc za chodu otevřou 
dvířka a potom se znovu zavřou, je nutné deaktivovat dětský zámek, než bude možné znovu spustit 
spotřebič. Po skončení běhu programu se však dětský zámek automaticky uvolní.

5 - Ovládací panel
5‑18

5‑19

5‑21

5‑23

5-20

5-22
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6 - Programy
● Ano ○ Volitelně* / Ne

Program

Max. náplň kg VOLITELNÉ MOŽNOSTI

HD90-A367U1
HD90-A367GU1

Ú
ro

ve
ň 

su
še

ní

Pr
od

le
va

Te
pl

ot
a

i-t
im

e

Pr
ot

i 
po

m
ač

ká
ní

H
yg

ie
ni

ck
ý

i-
R
ef
re
sh

Eco**) 9 ● ● ○ / ● ● ●
Košile 2,5 ● ● ○ / ● / ●
Smíšené 4 ● ● ○ / ● ● ●
Vlna 1 ○ ● ○ ● / / ●
Jemné 1 ● ● ○ / ● / /
Časovač - ○ ● ● ● ● / /
Ručníky 4 ● ● ○ / ● ● ●
Bavlna 4 ● ● ○ / ● / ●
Přikrývky 2 ● ● ○ / ● / ●
Dětské 
prádlo 3 ● ● ○ / ● ● ●
Náplň XXL 4,5 ● ● ● / ● ● ●
Sportovní 4 ● ● ○ / ● ● /
Velmi rychlý 
30’ 1 ○ ● ● / / / /
Syntetika 4 ● ● / / ● / ●

*) 	� Volitelně: znamená, že nejsou k dispozici všechny úrovně, podrobnosti najdete na displeji aktuálního spotřebiče.
*)	 Nastavení zkušebního programu podle normy EN 61121, při sušení plné náplně pomocí programu Eco doporučujeme 

vypouštět kondenzát externě vypouštěcí hadicí. Pak nebude nutné vyprazdňovat zásobník na vodu během cyklu.

 Používání šetrné k životnímu prostředí 
X Než vložíte prádlo do sušičky, co nejvíce ho odstřeďte. 
X Nepřetěžujte sušičku. 
X Než vložíte prádlo do sušičky, vytřepejte ho, aby se uvolnilo. 
X Zvolte vhodný program sušení. Zajistěte, aby se prádlo nesušilo déle, než je nutné.
X Ujistěte se, že používáte sušičku s vyčištěnými filtry. 
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Technologie tepelného čerpadla 
Kondenzační sušička s výměníkem tepla vyniká svou účinností s ohledem na spotřebu energie. Toto 
jsou informativní hodnoty stanovené za standardních podmínek. Skutečné hodnoty se mohou lišit 
od uvedených hodnot v závislosti na přepětí a podpětí, typu tkaniny, složení prádla určeného k sušení, 
zbytkové vlhkosti a aktuální náplni.

Program
Jmenovitá 

kapacita 
(kg)

Rychlost 
odstřeďo-

vání  
(ot/min)

Zbytková 
vlhkost (%)

Čas  
(h:min)

Konečná 
vlhkost (%)

Spotřeba 
energie 

(kWh)

Eco 
Pro uložení do skříně 9 1000 přibl. 60 3:09 0,0 1,41

Eco 
Pro uložení do skříně 4 1000 přibl. 60 2:40 0,0 0,77

Syntetika 
Žehlení 3 1200 přibl. 60 1:10 12,0 0,40

Syntetika 
Připraveno k oblečení 3 1200 přibl. 60 2:28 2,0 1,10

Syntetika 
Pro uložení do skříně 3 1200 přibl. 60 2:40 0,0 1,30

Jemné
Připraveno k oblečení 1 800 přibl. 60 1:10 2,0 0,50

Bavlna
Pro uložení do skříně 4 1000 přibl. 60 2:40 0,0 0,77

Bavlna
Žehlení 4 1000 přibl. 60 1:30 12,0 0,50

Praní a péče o vlněné prádlo:

Cyklus sušení vlněného prádla v tomto spotřebiči byl přezkoušen 
a schválen společností The Woolmark Company. Tento cyklus je vhodný 
k sušení vlněných oděvů, které mají na štítku uvedeno „ruční praní“, 
za předpokladu, že oděvy se perou a suší pomocí cyklu ručního praní 
schváleného společností Woolmark podle pokynů vydaných výrobcem 
tohoto spotřebiče (M2443).

7 - Spotřeba
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8.1	 Škrobené prádlo 
Škrobené prádlo zanechává na bubnu vrstvu škrobu a není vhodné pro sušičku. 

8.2	 Aviváž 
Při praní nepoužívejte aviváž, protože prádlo v sušičce bude měkké a nadýchané. 

8.3	 Prádlo ošetřené prostředkem Soft Care 
Používání prádla ošetřeného prostředkem „Soft Care“ může vést ke vzniku povlaku na filtrech textilního 
prachu. Může to způsobit ucpání filtrů. V takových případech doporučujeme buď nepřidávat prádlo 
ošetřené prostředkem Soft Care, nebo zvolit jinou značku. V každém případě se řiďte pokyny výrobce. 

8.4	 Malé náplně 
V případě menšího množství než 1,0 kg by se měl vybrat program „Časovač“, protože někdy se stává, 
že snímač není schopen zjistit úroveň sušení malé náplně. 

8.5	 Vnitřní kontrolka bubnu 
Když je spotřebič zapnutý, kontrolka bubnu svítí i při otevřených dvířkách. 

8.6	 Servisní dvířka 
Zajistěte, aby byla servisní dvířka za provozu vždy zavřená. 

8.7	 Ochrana proti pomačkání 
Když nastavíte funkci Proti pomačkání a pokud se po skončení cyklu nevyjme prádlo, buben se občas 
pootočí, aby se předešlo vzniku záhybů.

8.8	 Prádlo, které by se mělo žehlit
Pro prádlo, které je třeba žehlit, by měli uživatelé vybrat úroveň sušení „Žehlení“.
Může pomoci rychle vyžehlit prádlo.

8.9	 Zbývající čas 
Délka programu je ovlivňována následujícími faktory: typ tkaniny, velikost náplně, obsah vlhkosti, 
požadovaná úroveň sušení, stejně jako rychlost odstřeďování během praní. Tyto faktory jsou v průběhu 
programu zaznamenávány elektronikou a podle toho se koriguje zbývající čas.

8.10	 Velmi velké kusy 
Pokud po skončení cyklu není dosaženo požadované úrovně sušení, uvolněte prádlo a znovu jej vysušte 
s použitím časovaného programu (ČASOVAČ). 

8 - Návrhy a tipy
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8.11	 Velmi jemné tkaniny 
Textilie, které se snadno srážejí nebo ztrácejí tvar, stejně jako hedvábné punčochy a spodní prádlo by 
se neměly vkládat přímo do sušičky. Vložte jemné prádlo do vaku na prádlo a nepřesušujte jej. 

8.12	 Pletené prádlo a tkaniny 
Pro sušení pleteného prádla a tkanin doporučujeme používat program Jemné, aby se zamezilo 
přesušení. 

8.13	 Kovové ozdoby 
Pokud jsou na oblečení kovové ozdoby a plastové cvočky, před sušením by se měly správně zabalit, 
aby nenarážely do bubnu a nepoškodily ho. 

8.14	 Zvukový signál 
Zvukový signál může být aktivován:
X Když je plný zásobník na vodu.
X Když dojde k poruše. 

Dále lze vybrat zvukový signál také pro následující případy:
X Na konci programu.
X Po stisknutí tlačítka.
X Při otáčení voliče programů.

8 - Návrhy a tipy
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9.1	 Příprava spotřebiče
1.	 Připojte spotřebič k napájení (220 V až 240 V~/50 Hz) 

(obr. 9-1). Viz také část „2 - Obrázky instalace“ na straně
7.

2.	 Ujistěte se, že:
X Zásobník na vodu je prázdný a správně nainstalovaný

(obr. 9-2).
X Filtr textilního prachu je čistý a správně nainstalovaný

(obr. 9-3).
X Filtr kondenzátoru je čistý a  správně nainstalovaný

(obr. 9-4).

9.2	 Příprava prádla
X Roztřiďte oblečení podle typu tkaniny (bavlna, syntetika, vlna 

atd.). Sušte pouze prádlo, které bylo odstředěno.
X Vyndejte z kapes všechny ostré nebo hořlavé předměty, 

například klíče, zapalovače a  zápalky. Odstraňte tvrdé
ozdobné předměty, například brože.

X Zapněte zipy, zkontrolujte, zda jsou knoflíky pevně přišité 
a vložte menší kusy, například ponožky, podprsenky atd.,
do síťového vaku.

X Rozložte objemné kusy, například prostěradla, ubrusy atd.
X Řiďte se pokyny na štítcích prádla a sušte jen oděvy určené 

k sušení v sušičce.

 Tipy:
X Oddělte bílé prádlo od barevného.
X Ložní prádlo a povlaky na polštář by měly mít zapnuté knoflíky, aby uvnitř neuvízly malé kusy prádla.
X Zapněte zipy a háčky a zavažte volné řemínky bez kovových součástí, šňůrky zástěr atd.
X Před vložením do sušičky odstraňte volné kovové součásti oděvů, například kovové knoflíky.
X Nepřesušujte nežehlivé prádlo. Hrozí nebezpečí pomačkání. Dokončete sušení na vzduchu.
X Prádlo jako pletené oblečení se někdy může přesušit. Vždy se doporučuje zvolit úroveň sušení 

„Pro žehlení“.
X Pro předsušené vícevrstvé oděvy nebo konečné sušení by se měl použít časovaný program

(ČASOVAČ).

9 - Každodenní používání
9‑1

9‑3

9‑2

9‑4
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Referenční náplň Složení Průměrná hmotnost na kus

Prostěradlo ( jedno) Bavlna Přibl. 800 g

Oděvy ze smíšených tkanin / Přibl. 800 g

Bundy Bavlna Přibl. 800 g

Džíny / Přibl. 800 g

Montérky Bavlna Přibl. 950 g

Pyžama / Přibl. 200 g

Košile / Přibl. 300 g

Ponožky Smíšené tkaniny Přibl. 50 g

Trička Bavlna Přibl. 300 g

Spodní prádlo Smíšené tkaniny Přibl. 70 g

9.3	 Vkládání prádla do spotřebiče
X Vkládejte předem roztříděné a uvolněné prádlo.
X Nepřeplňujte.
X Pečlivě zavřete dvířka. Ujistěte se, že oděvy nejsou přivřené.

9.4	 Vyjímání a přidávání oděvů
Chcete-li vyjmout nebo přidat oděvy, program lze kdykoli přerušit:
X Stiskněte tlačítko „Start/Pozastavit“. V případě otevření dvířek se přeruší cyklus.

Při vyjímání nebo přidávání prádla buďte opatrní! Vnitřek bubnu nebo samotné oděvy mohou být 
horké, takže hrozí nebezpečí popálení.

X Chcete-li pokračovat v programu, zavřete dvířka a stiskněte tlačítko „Start/Pozastavit“.

 POZOR!
Netextilní materiály, stejně jako předměty, které jsou malé, volné nebo mají ostré hrany, by mohly 
způsobit závady a poškodit oblečení a spotřebič.

 VAROVÁNÍ!
Nikdy nevypínejte sušičku před dokončením cyklu sušení, pokud rychle nevyjmete všechny kusy prádla 
a nerozložíte je tak, aby se mohlo uvolnit teplo.

9.5	 Plnění sušičky
1.	 Rovnoměrně rozložte prádlo v bubnu a ujistěte se, že sušička 

není přeplněná.
2.	 Zapněte sušičku otočením voliče (obr. 9‑5).

9 - Každodenní používání

9‑5



Dry Level

Temp.

Re fresh

CS

20

 Upozornění
Aviváž nebo podobné prostředky se musí používat podle pokynů výrobce.

9.6	 Nastavení a spuštění programu
1.	 Otáčením voliče programů (obr. 9-6) vyberte požadovaný

program.
2.	 Nastavte funkce jako Teplota, Úroveň sušení, Prodleva.

Potom spusťte cyklus sušení stisknutím tlačítka Start/
Pozastavit (obr. 9-6a).

9.7	 Konec cyklu sušení
Po dokončení cyklu sušení se sušička automaticky zastaví. Na 
displeji se asi na 5 sekund zobrazí Konec. Otevřete dvířka sušičky 
a vyjměte oblečení. Pokud se oblečení nevyjme, automaticky se 
spustí funkce Proti pomačkání a na displeji se bude zobrazovat 
0:00 (tato funkce je k dispozici pouze pro některé programy).
1.	 Vypněte sušičku stisknutím tlačítka Napájení (obr. 9-7).
2.	 Odpojte sušičku od síťové zásuvky (obr. 9-7a).

9 - Každodenní používání

3.	 Po každém cyklu sušení vyprázdněte zásobník na vodu
(obr. 9-7b).

4.	 Po každém cyklu sušení vyčistěte filtr textilního prachu
(obr. 9-7c).

5.	 Po každém cyklu sušení vyčistěte filtr kondenzátoru
(obr. 9-7d).

9‑6

9‑7

9‑6a

9‑7a

9‑7b

9‑7c

9‑7d
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Tabulka ošetřování prádla

Praní 

Pratelné do 95 °C, 
normální postup

Pratelné do 60 °C, 
normální postup

Pratelné do 60 °C, šetrný 
postup

Pratelné do 40 °C, 
normální postup

Pratelné do 40 °C, šetrný 
postup

Pratelné do 40 °C, velmi 
šetrný postup

Pratelné do 30 °C, 
normální postup

Pratelné do 30 °C, šetrný 
postup

Pratelné do 30 °C, velmi 
šetrný postup

Perte v ruce, max. 40 °C Neperte

Bělení 

Lze bělit jakýmkoli 
prostředkem Pouze kyslík/bez chlóru Nebělte

Sušení 

Lze sušit v sušičce při 
normální teplotě

Lze sušit v sušičce při 
nižší teplotě

Nesušte v sušičce

Sušení na šňůře Sušení naplocho

Žehlení 

Žehlete při maximální 
teplotě do 200 °C

Žehlete při střední 
teplotě do 150 °C

Žehlete při nízké teplotě 
do 110 °C bez páry 
(žehlení s párou by 
mohlo způsobit nevratné 
poškození)Nežehlete

9 - Každodenní používání
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10.1	 Čištění filtru textilního prachu
Po každém cyklu sušení vyčistěte filtr textilního prachu.
1.	 Vyjměte filtr textilního prachu z bubnu (obr. 10-1).

10 - Čištění a údržba

2.	 Otevřete filtr textilního prachu (obr. 10-1a).

3.	 Odstraňte z filtru zbytky textilního prachu (obr. 10-1b).

4.	 Vložte vyčištěný filtr textilního prachu zpět do sušičky
(obr. 10-1c).

10.2	 Čištění filtru kondenzátoru
Po každém cyklu sušení vyčistěte filtr.
1.	 Otevřete dvířka (obr. 10-2).

2.	 Vytáhněte filtr textilního prachu z  předního kanálu
(obr. 10‑2a).

3.	 Vytáhněte filtr kondenzátoru ze vzduchového kanálu
(obr. 10-2b).

4.	 Oddělte houbový filtr od filtru kondenzátoru a odstraňte
z něj všechny zbytky (obr. 10-2c).

5.	 Opět nainstalujte houbu do filtru kondenzátoru a vložte ho 
zpět do kanálu.

 Upozornění
Pokud je filtr textilního prachu/filtr kondenzátoru velmi znečištěný, lze jej vyčistit pod tekoucí vodou. 
Před použitím ho nechte úplně vyschnout.

10‑1

10‑2

10‑1b

10‑2b

10‑1a

10‑2a

10‑1c

10‑2c



CS

23

10.3	 Vyprázdněte zásobník na vodu
Během provozu se pára kondenzuje na vodu a shromažďuje 
se v zásobníku na vodu. Po každém cyklu sušení vyprázdněte 
zásobník na vodu.
1.	 Vytáhněte zásobník na vodu z držáku (obr. 10-3).

10 - Čištění a údržba

2.	 Vyprázdněte zásobník na vodu (obr. 10-3a).

3.	 Nainstalujte zásobník na vodu zpět do sušičky (obr. 10-3b).

 Upozornění
Vodu nepoužívejte k pití ani ke zpracování potravin.

10.4	 Sušička
Otřete vnější povrch sušičky a ovládací panel vlhkou látkou. Nepoužívejte žádná organická rozpouštědla 
ani brusné přípravky, abyste nepoškodili zařízení.

10.5	 Buben
Po nějaké době provozu se uvnitř bubnu vytvoří neviditelná vrstva z mikročásteček vápníku a minerálních 
látek obsažených ve vodě. Odstraňte ji vlhkou látkou a trochou pracího prostředku. Nepoužívejte žádná 
organická rozpouštědla ani brusné přípravky, abyste nepoškodili zařízení.

 Upozornění
Při čištění filtrů je nutné vyhodit textilní prach do odpadkového koše; nesmí se splachovat do odpadu, 
aby se zamezilo šíření mikroplastů do systému odpadních vod. Čistěte filtr pravidelně, abyste dosáhli 
optimální účinnosti sušení. Zanesený filtr může vést k prodloužení cyklů sušení, což může zvýšit 
spotřebu energie.

10‑3

10‑3a

10‑3b
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Mnoho problémů můžete vyřešit sami bez konkrétních odborných znalostí. Zkontrolujte všechny 
možnosti a řiďte se níže uvedenými pokyny, než se obrátíte na poprodejní servis. Viz část „15 - 
Zákaznický servis“ na straně 34. 

 VAROVÁNÍ!
	X Před zahájením údržby vypněte spotřebič a vytáhněte zástrčku napájecího kabelu ze zásuvky. 
	X Servis elektrického zařízení by měli provádět pouze kvalifikovaní elektrikáři, protože nepatřičné 

opravy by mohly vést k vážným následným škodám. 
	X Poškozený napájecí kabel by měl vyměnit pouze výrobce, jeho servisní zástupce nebo pracovníci 

s podobnou kvalifikací, aby se vyloučilo riziko.

Řešení problémů s kódem na displeji

Kód Příčina Řešení

F2 Chyba vypouštěcího čerpadla. Kontaktujte zákaznický servis.

F32

F33
Snímač teploty kondenzátoru je rozpojený nebo zkratovaný. Kontaktujte zákaznický servis.

F4 Teplota prádla v bubnu se nemění. Kontaktujte zákaznický servis.

FC2 Chyba komunikace mezi deskou s plošnými spoji a displejem. Kontaktujte zákaznický servis.

FC0 Závada hlavního vedení Kontaktujte zákaznický servis.

FC1 Závada v komunikaci motoru Kontaktujte zákaznický servis.

F7 Závada motoru Kontaktujte zákaznický servis.

FH
Upozornění na závadu v konfiguraci loT, během konfigurování 
IoT se nelze připojit k modulu Wi-Fi Kontaktujte zákaznický servis.

Jestliže se chybové kódy objevují znovu i po přijetí příslušných opatření, vypněte spotřebič, odpojte 
napájení a obraťte se na zákaznický servis. 

11 - Řešení problémů
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Řešení problémů bez kódů na displeji 

Problém Možná příčina Možné řešení
Sušička neběží. • Špatné připojení napájení.

• Výpadek napájení.
• Není nastaven žádný program 

sušení.
• Zařízení není zapnuté.
• Zásobník na vodu je plný.
• Dvířka nejsou správně zavřená.

• Zkontrolujte připojení k síťovému 
napájení.

• Zkontrolujte napájení.
• Nastavte nějaký program sušení. 

• Zapněte zařízení.
• Vyprázdněte zásobník na vodu.
• Zavřete správně dvířka.

Sušička neběží 
a na displeji se 
zobrazuje slovo 
Konec.

• Prádlo dosáhlo úrovně sušení 
stanovené nastavením programu.

• Zkontrolujte, zda je program 
správně nastavený.

Sušení trvá příliš 
dlouho a výsledky 
jsou neuspokojivé.

• Program není správně nastaven.

• Filtr je zanesený.
• Výparník je ucpaný.
• Sušička je přetížená.
• Prádlo je příliš mokré.

• Odvětrávací potrubí je ucpané.

• Ujistěte se, že je program správně 
nastavený.

• Vyčistěte filtrační síto.
• Vyčistěte výparník.
• Snižte množství prádla.
• Před sušením úplně odstřeďte 

prádlo.
• Zkontrolujte a vyčistěte odvětrávací 

potrubí.
Zbývající čas na 
displeji se zastavil 
nebo přeskakuje.

Zbývající čas bude nepřetržitě 
upravován na základě následujících 
faktorů:
• Tkanina prádla.
• Hmotnost náplně.
• Stupeň vlhkosti prádla.
• Teplota okolí.

• Automatické upravování je běžný 
jev.

11 - Řešení problémů
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 Upozornění
Všechny obrázky týkající se instalace lze nalézt na začátku této příručky.

12.1	 Příprava
X Nejprve odstraňte všechen obalový materiál včetně polystyrenové základny. Při odstraňování

obalového materiálu mohou být patrné vodní kapky. Jedná se o normální jev v důsledku vodní
zkoušky ve výrobním závodě. 

 Upozornění 
Zlikvidujte obalový materiál způsobem šetrným k životnímu prostředí. Chcete-li informace o sběrných 
místech, obraťte se na prodejce nebo místní úřady. 

 VAROVÁNÍ!
Po přepravě a instalaci je NUTNÉ nechat sušičku dvě hodiny stát, než ji bude možné použít. 

12.2	 Přeprava a doba čekání 
Přepravujte spotřebič pouze ve vodorovné poloze. V kapsli kompresoru se nachází bezúdržbový mazací 
olej. V případě naklonění během přepravy se olej může dostat do uzavřeného potrubního systému. 
Před připojením spotřebiče k napájení musíte počkat 2 hodiny, aby všechen olej natekl zpět do kapsle. 

12.3	 Umístění spotřebiče 
Spotřebič by se měl postavit na rovný a pevný povrch. Nastavte nohy na požadovanou výšku (obr. 12-1).

12.4	 Instalace pod pracovní desku
Rozměry výklenku by se měly přinejmenším shodovat s vyobrazenými rozměry (obr. 12-2).
1.	 Umístěte spotřebič vedle otvoru. Ujistěte se, že všechny přípojky jsou snadno přístupné a funkční.
2.	 Nastavte všechny nohy tak, abyste dosáhli stabilní vodorovné polohy.
3.	 Opatrně nainstalujte spotřebič do výklenku.
4.	 Zajistěte dostatečné větrání.

12.5	 Připojení k elektrickému napájení 
Před každým připojením zkontrolujte: 
X Zda napájení, zásuvka a jištění odpovídají údajům na typovém štítku. 
X Zda je síťová zásuvka uzemněná a nepoužívá se rozbočovací adaptér ani prodlužovací kabel. 
X Zda zástrčka přesně zapadne do zásuvky. 
X Pouze pro Spojené království: Britská zástrčka vyhovuje normě BS1363A. 
Zasuňte zástrčku do zásuvky (obr. 12-3). 

12 - Instalace 
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12 - Instalace
 VAROVÁNÍ!

Pokud se poškodí napájecí kabel, výměnu musí provést servisní zástupce (viz záruční list), aby se 
vyloučilo riziko! 

12.6	 Umístění sušičky na pračku
Sušičku je možné umístit na pračku (obr. 12-4).
Ne každá pračka je pro tento účel vhodná.
Informace o umístění na sebe a odpovídající montážní sada jsou 
k dispozici u místního prodejce.
Sada se dodává s montážními pokyny, které podrobně popisují 
jednotlivé kroky instalace.

12.7	 Vyrovnání sušičky 
Je DŮLEŽITÉ vyrovnat sušičku, aby bylo jisté, že poběží účinně s minimální hlučností. Sušička by měla 
být vyrovnána, aby stála rovnoměrně na všech čtyřech nohách. Ujistěte se, že sušička s v žádném 
směru nekývá.

Předozadní vyrovnání sušičky (obr. 12-5): 
• Umístěte vodováhu na levou stranu. 
• Seřiďte přední levou nohu (vysuňte ji dolů). 
• Opakujte totéž s pravou nohou. 

Stranové vyrovnání sušičky (obr. 12-6): 
• Umístěte vodováhu doprostřed zadní strany sušičky. 
• Seřizujte zadní nohy, dokud nebude sušička stranově vyrovnána. 
• Nikdy nevyšroubujte celé nohy z pouzder. 

Dvakrát zkontrolujte, zda je sušička vyrovnaná: 
• Umístěte vodováhu doprostřed přední strany sušičky. 
• Ujistěte se, že sušička s v žádném směru nekývá. 
• Pokud není sušička vyvážená, opakujte výše uvedené kroky. 

Po vyrovnání by rohy skříně sušičky měly být nad podlahou a sušička se nesmí v žádném směru kývat. 

12-4
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12.8	 Vypouštění
Sušička je vybavena kondenzační jednotkou, ve které se během cyklu hromadí voda. Tato voda se 
hromadí ve vyjímatelném zásobníku na vodu v levé horní části sušičky. Nahromaděnou vodu je nutné 
vyprázdnit po každém cyklu sušení, nebo můžete sušičku sestavit tak, aby se automaticky vypouštěla 
pomocí dodané vypouštěcí hadice.
Pokud je to možné, doporučujeme sestavit sušičku s automatickým vypouštěním, zejména při sušení 
s plnou náplní, aby se vyloučila nutnost vyprazdňovat zásobník na vodu během cyklu.

Připojení vypouštěcí hadice

12 - Instalace

• Vyjměte černou hadici z přípojky na zadní straně sušičky (vpravo dole na zadní straně, 
obr. 12-7).

• Rozviňte šedou vypouštěcí hadici (dodanou se sušičkou) a připojte ji k vypouštěcímu 
otvoru spotřebiče (obr. 12-8).

• Umístěte druhý konec vypouštěcí hadice do vany nebo stoupací trubky.
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Specifikace výrobku (podle EU 2023/2534) 

Ochranná známka Haier
Identifikační značka modelu HD90-A367U1

HD90-A367GU1

Jmenovitá kapacita pro program Eco (kg) 9
Druh sušičky Kondenzační
Třída energetické účinnosti4) A
Sušička s automatikou nebo bez ní S automatikou
Spotřeba energie s programem Eco při plné náplni 
(Edry) (kWh/cyklus sušení) 1,58

Spotřeba energie s programem Eco při částečné náplni 
(Edry/2) (kWh/cyklus sušení) 0,97

Vážená spotřeba energie s programem Eco (EtC) (kWh/
cyklus sušení) 1,18

Vážená spotřeba energie s programem Eco (SEc) 
(kWh/cyklus sušení) 1,84

Index energetické účinnosti (EEI) 59,0
Příkon ve vypnutém režimu (W) 0,30
Příkon v pohotovostním režimu (W) 0,40
Zahrnuje „pohotovostní režim“ zobrazování informací Ano
Příkon při odloženém spuštění (W) 4,00
Příkon v „pohotovostním režimu“ ve stavu s připojením 
k síti (Pnsm) (v příslušných případech) 2,00

Doba trvání programu Eco při plné náplni (h:min) 3:18
Doba trvání programu Eco při částečné náplni (h:min) 2:20
Vážená doba trvání programu Eco (h:min) 2:45
Vážená účinnost kondenzace pro standardní program 
pro bavlnu3) při plné a částečné náplni (%) 90

Průměrná účinnost kondenzace pro standardní 
program pro bavlnu3) při plné náplni 90

Průměrná účinnost kondenzace pro standardní 
program pro bavlnu3) při částečné náplni 90

Emise hluku šířeného vzduchem během programu Eco 
(dB) 62

13 - Technické údaje
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1) �Na základě 100 cyklů sušení se standardním programem Eco při plné a částečné náplni a spotřeby 
v režimech snížené spotřeby. Skutečná spotřeba energie na cyklus bude záviset na způsobu používání
spotřebiče.

2) �V případě, že existuje systém řízení výkonu. 
3) �Tento program použitý při plné a částečné náplni je standardní program sušení, k němuž se vztahují 

informace na štítku a v informačním listu. Tento program je vhodný k sušení normálního mokrého
bavlněného prádla a jedná se o nejúčinnější program pro bavlnu z hlediska spotřeby energie.

4) �Třída G znamená nejnižší účinnost a třída A nejvyšší účinnost.

Další údaje

Napájení (viz typový štítek) – napětí / proud / příkon (220–240) V/50 Hz/ 2,7 A/ 630 W
Přípustná teplota okolí 5 °C až 35 °C
Chladivo R290
Objem 150 g

Rozměry výrobku

A

B

F
E

CD

ROZMĚRY VÝROBKU HD90-A367U1
HD90-A367GU1

A �Celková výška výrobku mm 845
B �Celková šířka výrobku mm 595
C �Celková hloubka výrobku (velikost k hlavnímu 

ovládacímu panelu) mm 640

D �Celková hloubka výrobku mm 680
E �Hloubka s otevřenými dvířky mm 1170
F �Minimální vzdálenost dvířek od sousední stěny 

mm 200

Poznámka: Přesná výška sušičky je závislá na tom, jak daleko vyčnívají nohy ze spodní strany spotřebiče. 
Prostor, do kterého instalujete sušičku, musí být alespoň o 40 mm širší a o 20 mm hlubší než její rozměry.

13 - Technické údaje

POHLED ZEPŘEDU POHLED SHORA STĚNA
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14 - Aplikace hOn
 Poznámka: Odchylky

Vzhledem k neustálým aktualizacím aplikace hOn se funkce a rozhraní displeje v aplikaci mohou lišit 
od následujícího popisu.

14.1	 Všeobecné informace
Tento spotřebič je vybaven technologií Wi-Fi pro dálkové ovládání prostřednictvím aplikace hOn.

 VAROVÁNÍ!
Dodržujte bezpečnostní opatření uvedená v této příručce, i když ovládáte spotřebič prostřednictvím 
aplikace. Dodržování těchto pokynů má zásadní význam pro bezpečné používání.

14.2	 Požadavky
1.	 Síť Wi-Fi: Vyžaduje se směrovač kompatibilní se standardem 802.11b/g/n a pásmem 2,4 GHz.

Nejsou podporovány sítě pracující v pásmu 5 GHz a veřejné sítě. Název sítě (SSID) musí mít délku 
1 až 31 znaků a heslo musí mít délku 8 až 64 znaků. Možnosti šifrování zahrnují otevřené spojení, 
WPA-PSK a WPA2-PSK.

2.	 Kompatibilní zařízení: Aplikace je k dispozici pro zařízení se systémy Android, iOS a Huawei, a to 
jak pro tablety, tak pro smartphony.

3.	 Umístění: Nainstalujte spotřebič na místo se silným signálem Wi-Fi.

Technické specifikace sítě Wi-Fi:
Frekvence 2400 MHz–2483,5 MHz
Max. výkon 20 dBm
Standard IEEE802.11b/g/n a BE 4.2

14.3	 Stažení a instalace aplikace hOn
1.	 Chcete-li si stáhnout aplikaci, naskenujte níže uvedený kód QR nebo navštivte stránku go.haier-

europe.com/download-app.

 Poznámka: Registrace
Vytvoření profilu (registrace) je nutné pouze při prvním použití nebo v případě, že účet byl odstraněn/
deaktivován. Při dalším používání se jednoduše přihlaste zadáním své e-mailové adresy a hesla. V 
aplikaci zvolte režim DEMO mode, abyste mohli prozkoumat funkce Wi-Fi.

Stáhněte si 
aplikaci 

go.haier-europe.com/download-app
go.haier-europe.com/download-app
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14.4	 Párování spotřebiče
Poznámka: Domácí síť musí být nastavena na 2,4 GHz; sítě pracující na 5 GHz nejsou podporovány. 
Ujistěte se, že smartphone je připojen ke stejné 2,4GHz síti Wi-Fi, kterou chcete použít ke konfiguraci 
spotřebiče.
1.	 Spusťte aplikaci hOn a vytvořte nový profil (nebo se přihlaste, pokud již máte profil).
2.	 Klepněte na možnost „Přidat spotřebič“ a dokončete nastavení podle pokynů na obrazovce 

smartphonu.

14.5	 Aktivace dálkového ovládání
1.	 Ujistěte se, že směrovač je zapnutý a připojený k internetu.
2.	 Vložte prádlo a zavřete dvířka.
3.	 Zapněte spotřebič.
4.	 Krátce stiskněte tlačítko „Dálkové ovládání“.

5.	 Spusťte cyklus prostřednictvím aplikace. Ovládací panel bude deaktivován kromě tlačítek NAPÁJENÍ 
a START/POZASTAVIT. V průběhu programu bude dostupný pouze dětský zámek.

6.	 Dálkové ovládání lze aktivovat také během cyklu krátkým stisknutím tlačítka „Dálkové ovládání“.
Poznámka: Ukončení dálkového ovládání Z aplikace můžete odesílat příkazy po dobu až 24 hodin od 
aktivace dálkového ovládání.

14.6	 Deaktivace dálkového ovládání
1.	 Během cyklu můžete deaktivovat dálkové ovládání krátkým stisknutím tlačítka „Dálkové ovládání“; 

cyklus bude pokračovat. V aplikaci můžete sledovat stav cyklu, ale nebudete moci odesílat příkazy 
(např. zastavit/pozastavit). 

2.	 Chcete-li pokračovat v dálkovém ovládání prostřednictvím aplikace, ujistěte se, že jsou zavřená
dvířka, a potom znovu krátce stiskněte tlačítko „Dálkové ovládání“.

14.7	 Konec cyklu s dálkovým ovládáním
1.	 Na konci cyklu se dálkové ovládání deaktivuje.
2.	 Po dvou minutách se spotřebič automaticky vypne.

14 - Aplikace hOn
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14 - Aplikace hOn
14.8	 Vypnutí modulu Wi-Fi a vymazání přihlašovacích 

údajů k síti
Chcete-li odstranit uložené informace o síti Wi-Fi a vypnout modul 
Wi-Fi:
1.	 Zapněte spotřebič.
2.	 Aniž spustíte nějaký cyklus, stiskněte tlačítko „Dálkové 

ovládání“ a držte ho 5 sekund, dokud se nezobrazí „rESt“.
3.	 Stiskněte tlačítko „Prodleva“ a držte ho dalších 5 sekund, dokud 

se nezobrazí „donE“.
4.	 Konfigurační údaje budou odstraněny. Ukončete postup volbou 

programu nebo vypnutím spotřebiče. 
5.	 Chcete-li provést novou konfiguraci, odeberte spotřebič z aplikace hOn a zahajte nové párování.

Poznámka: Tento postup použijte pouze v případě, že máte v úmyslu prodat spotřebič.
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15 - Zákaznický servis
Doporučujeme využívat zákaznický servis společnosti Haier a používat originální náhradní díly.
V případě nějakého problému se spotřebičem si nejprve přečtěte část „11 - Řešení problémů“ na 
straně 24.

Pokud v ní nenajdete řešení, obraťte se na: 
X místního prodejce nebo
X navštivte část Servis a podpora na stránkách www.haier.com, kde najdete telefonní čísla a časté

otázky týkající se aktivace požadavku na servis. 

Chcete-li kontaktovat náš servis, ujistěte se, že máte k dispozici následující údaje. 
Tyto údaje lze najít na typovém štítku. 

Model ________________________ 	 Sériové č. _ _______________________

V případě záruky se také podívejte do záručního listu dodaného s výrobkem. 

Se všeobecnými dotazy obchodní povahy se v Evropě obracejte na následující adresy:

Evropské adresy společnosti Haier
Země* Poštovní adresa Země* Poštovní adresa
Itálie Haier Europe Trading SRL

Via De Cristoforis, 12
21100 Varese
ITÁLIE

Francie Haier France SAS
53 Boulevard Ornano ‑ Pleyad 3
93200 Saint Denis
FRANCIE

Španělsko 
a Portugalsko

Haier Iberia SL
Pg. Garcia Faria, 49‑51
08019 Barcelona
ŠPANĚLSKO

Belgie-FR 
Belgie-NL
Nizozemsko 
Lucembursko

Haier Benelux SA
Anderlecht
Route de Lennik 451
BELGIE

Německo 
Rakousko

Haier Deutschland GmbH
Konrad‑Zuse‑Platz 6
81829 München
NĚMECKO

Polsko 
Maďarsko 
Řecko 
Rumunsko 
Rusko

Haier Poland Sp. zo.o. Al.
Jerozolimskie 181B
02‑222 Warszawa
POLSKO

Spojené 
království

Haier Appliances UK Co.Ltd.
302 Bridgewater Place
Birchwood Park
Warrington
WA3 6x

Česká 
republika 
a Slovensko

Haier Europe ČR s.r.o.
Sokolovská 651/136a,
186 00 Praha 8
Karlín, Česká republika

* Další informace najdete na stránkách www.haier.com
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Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε ένα προϊόν της Haier. 
Διαβάστε προσεκτικά τις παρούσες οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή. Οι οδηγίες περιέχουν 
σημαντικές πληροφορίες που θα σας καθοδηγήσουν για την ασφαλή και σωστή εγκατάσταση, καθώς και για 
την καθημερινή χρήση και συντήρηση. 
Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο σε κατάλληλο μέρος, ώστε να μπορείτε πάντα να ανατρέχετε σε αυτό για την 
ασφαλή και σωστή χρήση της συσκευής. 

Ειδοποίηση ασφάλειας 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! - Σημαντικές πληροφορίες ασφαλείας

Γενικές πληροφορίες και συμβουλές

Περιβαλλοντικές πληροφορίες 

Διάθεση 
Αυτή η σήμανση πάνω στο προϊόν, στα εξαρτήματα ή στη βιβλιογραφία υποδεικνύει ότι το 
προϊόν και τα ηλεκτρονικά εξαρτήματά του (π.χ. φορτιστής, ακουστικά, καλώδιο USB) δεν 
πρέπει να απορρίπτονται μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα στο τέλος της διάρκειας ζωής 
τους.
Για να αποφύγετε πιθανή ζημία για το περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από την 
ανεξέλεγκτη διάθεση των αποβλήτων, παρακαλούμε να διαχωρίζετε αυτά τα στοιχεία από 
άλλα είδη αποβλήτων και να τα ανακυκλώνετε υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης 
επαναχρησιμοποίησης των υλικών πόρων. 
Οι οικιακοί χρήστες θα πρέπει να επικοινωνήσουν είτε με το κατάστημα λιανικής πώλησης από 
όπου αγόρασαν αυτό το προϊόν, είτε με την τοπική διοικητική αρχή για λεπτομέρειες σχετικά 
με το πού και πώς μπορούν να μεταφέρουν αυτά τα αντικείμενα για περιβαλλοντικά ασφαλή 
ανακύκλωση. Οι επαγγελματικοί χρήστες θα πρέπει να επικοινωνήσουν με τον προμηθευτή 
τους και να ελέγξουν τους όρους και τις προϋποθέσεις της σύμβασης αγοράς.
Αυτό το προϊόν και τα ηλεκτρονικά εξαρτήματά του δεν πρέπει να αναμειγνύονται με άλλα 
εμπορικά απόβλητα προς διάθεση.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Αυτή η συσκευή είναι γεμάτη με R290. Εύφλεκτο υλικό, κίνδυνος πυρκαγιάς.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Στο περίβλημα της συσκευής ή στην ενσωματωμένη κατασκευή, 
διατηρήστε τα ανοίγματα εξαερισμού ελεύθερα από εμπόδια. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην καταστρέψετε το κύκλωμα ψυκτικού μέσου. 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού ή ασφυξίας! 
Για να διασφαλίσετε την ασφάλεια κατά την απόρριψη ενός παλιού στεγνωτηρίου ρούχων, αποσυνδέστε το 
φις από την πρίζα, κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας και καταστρέψτε το μαζί με το φις. Για να αποτραπεί στα 
παιδιά να κλειστούν μέσα στο μηχάνημα, σπάστε τους μεντεσέδες ή την κλειδαριά της πόρτας. 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Η συσκευή δεν πρέπει να τροφοδοτείται μέσω εξωτερικής διάταξης μεταγωγής, όπως χρονοδιακόπτη, ή 
να συνδέεται σε κύκλωμα που ενεργοποιείται και απενεργοποιείται τακτικά από κάποιο ηλεκτρικό δίκτυο. 

Σας ευχαριστούμε
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 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Πριν την πρώτη χρήση 
	X Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν ζημιές από τη μεταφορά. 
	X Αφαιρείτε όλες τις συσκευασίες και τις φυλάσσετε μακριά από παιδιά. 
	X Να μετακινείτε τη συσκευή πάντα με δύο άτομα τουλάχιστον, επειδή είναι βαριά. 

Καθημερινή χρήση 
	X Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας από 8 ετών και άνω 

και από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες 
ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, εφόσον βρίσκονται υπό επίβλεψη ή έχουν λάβει 
οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους 
κινδύνους που ενέχει. 

	X Κρατήστε μακριά από τη συσκευή παιδιά ηλικίας κάτω των 3 ετών, εκτός αν 
βρίσκονται υπό συνεχή επίβλεψη. 

	X Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. 
	X Βεβαιωθείτε ότι το δωμάτιο είναι στεγνό και καλά αεριζόμενο. Η θερμοκρασία 

περιβάλλοντος θα πρέπει να κυμαίνεται μεταξύ 5°C και 35°C. 
	X Μην καλύπτετε τα ανοίγματα εξαερισμού της βάσης με χαλί ή παρόμοιο αντικείμενο. 
	X Διατηρείτε την περιοχή γύρω από το στεγνωτήριο χωρίς σκόνη και χνούδια. 
	X Βεβαιωθείτε ότι μέσα στη συσκευή υπάρχουν μόνο άπλυτα και ότι δεν μπήκαν 

κατοικίδια ζώα ή παιδιά, πριν τη χρησιμοποιήσετε. 
	X Αγγίζετε το φις σύνδεσης με το δίκτυο μόνο με στεγνά χέρια και μην αγγίζετε ή 

χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν είστε ξυπόλητοι ή με βρεγμένα χέρια ή πόδια 
	X Μην στεγνώνετε άπλυτα ρούχα στο στεγνωτήριο. 
	X Βεβαιωθείτε ότι δεν φορτώνετε περισσότερο από το ονομαστικό φορτίο. 
	X Αφαιρέστε όλα τα αντικείμενα, όπως αναπτήρες και σπίρτα, από τις τσέπες. 
	X Τα μαλακτικά υφασμάτων, ή παρόμοια προϊόντα, θα πρέπει να χρησιμοποιούνται 

σύμφωνα με τις οδηγίες του μαλακτικού υφασμάτων 
	X Μη χρησιμοποιείτε ή αποθηκεύετε εύφλεκτα σπρέι ή εύφλεκτα αέρια σε κοντινή 

απόσταση από τη συσκευή. 
	X Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα ή πηγές θερμότητας ή υγρασίας πάνω στη 

συσκευή. 
	X Κρατάτε το φις και όχι το καλώδιο όταν αποσυνδέετε τη συσκευή από την πρίζα. 
	X Μην αγγίζετε το πίσω μέρος και το τύμπανο κατά τη λειτουργία, είναι καυτά. 

1 - Πληροφορίες ασφαλείας
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 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Καθημερινή χρήση 
	X Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για να στεγνώσετε τα ακόλουθα ρούχα:

	X Άπλυτα ρούχα. 
	X Ρούχα που έχουν μολυνθεί με εύφλεκτες ουσίες, όπως μαγειρικό λάδι, ασετόν, 

αλκοόλ, βενζίνη, πετρέλαιο, κηροζίνη, καθαριστικά κηλίδων, τερεβινθέλαιο, κεριά, 
καθαριστικά κεριών ή άλλα χημικά. Οι αναθυμιάσεις μπορεί να προκαλέσουν 
πυρκαγιά ή έκρηξη. Ρούχα που έχουν λερωθεί με ουσίες όπως μαγειρικό 
λάδι, ασετόν, αλκοόλ, βενζίνη, πετρέλαιο, κηροζίνη, καθαριστικά κηλίδων, 
τερεβινθέλαιο, κεριά, καθαριστικά κεριών θα πρέπει να πλένονται σε ζεστό 
νερό με επιπλέον ποσότητα απορρυπαντικού πριν στεγνώσουν στο στεγνωτήριο

	X Ρούχα που περιέχουν βάτες ή είναι παραγεμισμένα (π.χ. μαξιλάρια, τζάκετ), 
καθώς η γέμιση μπορεί να βγει έξω με κίνδυνο να προκληθεί ανάφλεξη. 

	X Στοιχεία όπως το αφρώδες καουτσούκ (αφρός λατέξ), σκουφάκια ντους, 
αδιάβροχα υφάσματα, ρούχα με επένδυση από καουτσούκ και ρούχα ή 
μαξιλάρια με γέμιση από αφρώδες καουτσούκ δεν πρέπει να στεγνώνονται 
στο στεγνωτήριο. 

	X Μην πίνετε το συμπυκνωμένο νερό.
	X Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή χωρίς το φίλτρο για τα χνούδια ή το φίλτρο 

συμπυκνωτή στη θέση του ή με κατεστραμμένο φίλτρο. 
	X Σημειώστε ότι το τελευταίο μέρος του κύκλου στεγνώματος γίνεται χωρίς θερμότητα 

(κύκλος ψύξης), ώστε να διασφαλιστεί ότι τα ρούχα παραμένουν σε μία θερμοκρασία 
η οποία δεν τα καταστρέφει. 

	X Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη κατά τη διάρκεια της λειτουργίας, 
για μεγάλο χρονικό διάστημα. Εάν πρέπει να απουσιάσετε για μεγάλο χρονικό 
διάστημα, ο κύκλος στεγνώματος πρέπει να διακοπεί με απενεργοποίηση και 
αποσύνδεση από το ηλεκτρικό δίκτυο. 

	X Μην απενεργοποιείτε τη συσκευή μέχρι να ολοκληρωθεί ο κύκλος στεγνώματος. 
Ποτέ μη σταματάτε το στεγνωτήριο ρούχων πριν από το τέλος του κύκλου 
στεγνώματος, εκτός εάν όλα τα ρούχα αφαιρεθούν γρήγορα και απλωθούν ώστε 
να εκτονωθεί η θερμότητα

	X Απενεργοποιήστε τη συσκευή μετά από κάθε πρόγραμμα στεγνώματος για 
εξοικονόμηση ηλεκτρικού ρεύματος και για λόγους ασφαλείας. 

Συντήρηση / καθαρισμός 
	X Βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά επιβλέπονται εάν εκτελούν εργασίες καθαρισμού και 

συντήρησης.
	X Αποσυνδέστε τη συσκευή από την ηλεκτρική τροφοδοσία πριν από οποιαδήποτε 

τακτική συντήρηση. 

1 - Πληροφορίες ασφαλείας
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 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Συντήρηση / καθαρισμός 
	X Καθαρίζετε το φίλτρο για τα χνούδια και το φίλτρο συμπυκνωτή μετά από κάθε 

πρόγραμμα (βλ. «10 - Φροντίδα και καθαρισμός» στη σελίδα 22). 
	X Μη χρησιμοποιείτε ψεκασμό νερού ή ατμό για τον καθαρισμό της συσκευής. 
	X Μη χρησιμοποιείτε βιομηχανικά χημικά προϊόντα για τον καθαρισμό της συσκευής. 
	X Αν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει να αντικαθίσταται από 

τον κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο σέρβις του ή ομοίως ειδικευμένα πρόσωπα 
προκειμένου να αποφευχθούν κίνδυνοι. 

	X Μην προσπαθήσετε να επισκευάσετε τη συσκευή μόνοι σας. Εάν απαιτείται 
επισκευή, επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση πελατών μας. 

Εγκατάσταση 
	X Βεβαιωθείτε ότι τοποθετείτε το μηχάνημα σε σημείο το οποίο επιτρέπει το πλήρες 

άνοιγμα της πόρτας. Μην εγκαθιστάτε το στεγνωτήριο ρούχων πίσω από πόρτα 
που μπορεί να κλειδωθεί, συρόμενη πόρτα ή πόρτα με μεντεσέδες στην απέναντι 
πλευρά της πόρτας του στεγνωτηρίου, καθώς αυτό περιορίζει το πλήρες άνοιγμα 
της πόρτας. 

	X Εγκαταστήστε τη συσκευή σε ένα καλά αεριζόμενο, ξηρό μέρος. 
	X Ποτέ μην εγκαθιστάτε τη συσκευή σε εξωτερικούς χώρους με υγρασία ή σε χώρο 

στην οποία υπάρχει κίνδυνος διαρροής νερού, όπως κάτω από ή κοντά σε μονάδα 
νεροχύτη. Εφόσον διαπιστωθεί διαρροή νερού, κόψτε την παροχή ρεύματος και 
αφήστε το μηχάνημα να στεγνώσει με φυσικό τρόπο. 

	X Εγκαταστήστε ή χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο σε χώρο όπου η θερμοκρασία 
είναι πάνω από 5°C. 

	X Μην τοποθετείτε τη συσκευή απευθείας πάνω σε χαλί ή κοντά σε τοίχο ή έπιπλα. 
	X Μην εκθέτετε τη συσκευή σε παγετό, θερμότητα ή άμεσο ηλιακό φως ή πλησίον 

πηγών θερμότητας (π.χ. σόμπες, θερμάστρες). 
	X Βεβαιωθείτε ότι οι ηλεκτρικές πληροφορίες στην ενδεικτική πινακίδα συμφωνούν 

με την παροχή ρεύματος. Εάν αυτό δεν ισχύει, επικοινωνήστε με έναν ηλεκτρολόγο. 
	X Μη χρησιμοποιείτε προσαρμογείς, πολύπριζα και καλώδια επέκτασης. 
	X Βεβαιωθείτε ότι το ηλεκτρικό καλώδιο και το φις δεν καταστρέφονται, εάν έχουν 

καταστραφεί, ζητήστε την αντικατάστασή τους από ηλεκτρολόγο. 
	X Χρησιμοποιήστε μια ξεχωριστή γειωμένη πρίζα για την παροχή ρεύματος, η οποία 

να είναι εύκολα προσβάσιμη μετά την εγκατάσταση. Η συσκευή πρέπει να είναι 
γειωμένη. 

1 - Πληροφορίες ασφαλείας
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2 - Φωτογραφίες εγκατάστασης 
12‑1 12‑5 12‑7

12‑8

12‑3

12‑2

12‑6

12‑4

Οριζοντίωση

84,5 mm

64,0 mm

59,5 mm



EL

8

Προβλεπόμενη χρήση 
Αυτή η συσκευή προορίζεται για το στέγνωμα ρούχων που έχουν πλυθεί σε υδατικό διάλυμα και επισημαίνονται 
στην ετικέτα οδηγιών φροντίδας του κατασκευαστή ως κατάλληλα για στεγνωτήριο ρούχων. 

Έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για οικιακή χρήση εντός του σπιτιού. Δεν προορίζεται για εμπορική ή βιομηχανική 
χρήση. Δεν επιτρέπονται αλλαγές ή τροποποιήσεις στη συσκευή. Η μη προβλεπόμενη χρήση μπορεί να 
προκαλέσει κινδύνους και απώλεια όλων των αξιώσεων εγγύησης και αποζημίωσης. 

Πρότυπα και οδηγίες 
Το προϊόν αυτό πληροί τις απαιτήσεις όλων των εφαρμοστέων οδηγιών ΕΚ με τα αντίστοιχα εναρμονισμένα 
πρότυπα, τα οποία προβλέπουν τη σήμανση CE. 

 Περιβαλλοντικά υπεύθυνη χρήση 
	X Πλήρες στύψιμο: Στύψτε τα ρούχα με τη μέγιστη ταχύτητα στυψίματος.
	X Μέγιστο φορτίο: Χρησιμοποιήστε τη μέγιστη ποσότητα πλήρωσης σύμφωνα με τον πίνακα προγραμμάτων, 

αλλά μην υπερφορτώνετε το στεγνωτήριο. Για να επωφεληθείτε από το μέγιστο φορτίο, τα ρούχα που 
πρέπει να στεγνώσουν «Έτοιμο να φορεθεί», μπορούν να στεγνώσουν πρώτα εύκολα με το «Υπενθύμιση 
σιδερώματος». Όταν τελειώσει το πρόγραμμα, αφαιρέστε τα ρούχα που πρέπει να σιδερωθούν και 
στεγνώστε τα υπόλοιπα ρούχα μέχρι το τέλος.

	X Τοποθετήστε τα ρούχα απλωτά: Τινάξτε τα ρούχα πριν τα βάλετε στο στεγνωτήριο. 
	X Αποφύγετε το υπερβολικό στέγνωμα: Πρέπει να αποφεύγεται το υπερβολικό στέγνωμα. Επιλέξτε το 

σωστό πρόγραμμα και το κατάλληλο επίπεδο στεγνώματος. 
	X Δεν χρειάζεται μαλακτικό: Μη χρησιμοποιείτε μαλακτικό κατά την πλύση, επειδή τα ρούχα θα γίνουν 

αφράτα και μαλακά στο στεγνωτήριο. 
	X Καθαρισμός των φίλτρων για τα χνούδια: Καθαρίζετε τα φίλτρα για τα χνούδια μετά από κάθε κύκλο. 
	X Εξαερισμός: Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή αερίζεται σωστά (βλ. «12 - Εγκατάσταση» στη σελίδα 26). 
	X Επαναχρησιμοποίηση συμπυκνωμένου νερού: Το συλλεγμένο συμπυκνωμένο νερό μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί για το ατμοσίδερο. Πριν από τη χρήση, θα πρέπει να περαστεί μέσα από λεπτό σουρωτήρι 
ή χαρτί φίλτρου καφέ. Τα μικρότερα στοιχεία θα συγκρατηθούν από το φίλτρο. 

3 - Προβλεπόμενη χρήση
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 Σημείωση
Λόγω τεχνικών αλλαγών και διαφορετικών μοντέλων, οι απεικονίσεις στα επόμενα κεφάλαια ενδέχεται να 
διαφέρουν από το μοντέλο σας.

4.1	 Φωτογραφία της συσκευής 
Μπροστινή πλευρά (Εικ. 4-1):	 Πίσω πλευρά (Εικ. 4-2):

Delay function for delay start, press the button to

The appliance shoule be finished in, afterwards 
press       to start the delayed operation.

1 Delay button

Note: This function should be set after you

1 3
4

6

7

5

2

1	 Δεξαμενή νερού 
2	 Πόρτα στεγνωτηρίου ρούχων 
3	 Πίνακας ελέγχου 

4	 Καλώδιο παροχής ρεύματος 
5	 Πίσω κάλυμμα 
6	 Έξοδος αποχέτευσης 
7	 Ρυθμιζόμενα πόδια 

4.2	 Εξαρτήματα 
Ελέγξτε τα εξαρτήματα και τη βιβλιογραφία σύμφωνα με αυτή τη λίστα (Εικ. 4.3):

4 - Περιγραφή προϊόντος

4‑3

4‑24‑1

Εύκαμπτος σωλήνας 
αποχέτευσης

Ενεργειακή 
ετικέτα

Κάρτες 
εγγύησης

Εγχειρίδιο 
χρήστη
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1	 Ένδειξη καθαρού φίλτρου
2	 Ένδειξη καθυστέρησης 
3	 Ένδειξη υγιεινής 
4	 Ένδειξη Wifi
5	 Ένδειξη σήματος
6	 Ένδειξη ξεκλειδώματος 

πόρτας 

7      Κουμπί υγιεινής
8      Κουμπί i-Refresh
9 Κουμπί τηλεχειρισμού 
10 Κουμπί Έναρξης/Παύσης 
11 Διακόπτης προγραμμάτων 
12 Κουμπί λειτουργίας

13	 Κουμπί επιπέδου 
στεγνώματος 

14	 Ένδειξη κενής δεξαμενής 
15	 Κουμπί καθυστέρησης 
16	 Ένδειξη πόρτας 
17	 Ένδειξη προστασίας από το 

τσαλάκωμα 

18	 Κουμπί Θερμ.
19	 Κουμπί χρόνου 
20	 Ένδειξη τηλεχειρισμού 
21	 Κουμπί προστασίας από το 

τσαλάκωμα
22	 Ένδειξη «i-Φρεσκάρισμα»

5 - Πίνακας ελέγχου

5.1	 Ένδειξη καθαρού φίλτρου
Αυτή η ένδειξη έχει σχεδιαστεί για να υπενθυμίζει στους χρήστες να 
καθαρίζουν το φίλτρο πριν από τη χρήση. Όταν ανάβει αυτό το εικονίδιο 
(Εικ.  5-1), οι χρήστες πρέπει να καθαρίσουν το φίλτρο. Για τα βήματα 
καθαρισμού, βλ. «10 - Φροντίδα και καθαρισμός» στη σελίδα 22.

 Ειδοποίηση
Μετά από κάθε κύκλο, η ένδειξη θα αναλάμπει για να υπενθυμίσει τον καθαρισμό των φίλτρων.

5.2	 Ένδειξη καθυστέρησης
Όταν επιλέγετε τη λειτουργία καθυστέρησης (Εικ. 5-2), θα ανάβει το εικονίδιο.

5.3	 Ένδειξη υγιεινής
Πατήστε το κουμπί υγιεινής, θα ανάψει αυτό το εικονίδιο (Εικ. 5-3), θα είναι 
σβηστό στο στάδιο εκτέλεσης και θα ανάψει ξανά κατά την είσοδο στο στάδιο 
υγιεινής.

5.4	 Ένδειξη WiFi
Κατά τη διάρκεια της διαμόρφωσης δικτύου, η λυχνία WiFi αναβοσβήνει (0,5 
δευτερόλεπτα αναμμένη, 0,5 δευτερόλεπτα σβηστή) και αυτό το εικονίδιο 
(Εικ. 5-4) παραμένει αναμμένο μετά την επιτυχή διαμόρφωση δικτύου.

5‑1

5‑2

5‑3

5‑4

14
15

11

13 17 19
16

18

12

20 21 22

1 2 3 654 9 107 85-1
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5.5	 Ένδειξη σήματος
Ο βομβητής είναι ενεργοποιημένος από προεπιλογή. Για να απενεργοποιήσετε 
τη λειτουργία βομβητή, πατήστε ταυτόχ ρονα τα 2 κουμπιά (Επίπεδο 
στεγνώματος και i-χρόνος) για 3 δευτερόλεπτα μέχρι να ακούσετε έναν 
ήχο μπιπ, θα ανάψει η ένδειξη (Εικ. 5-5). Για να το ενεργοποιήσετε, πατήστε 
ξανά τα ίδια δύο κουμπιά για 3 δευτερόλεπτα.

5.6	 Ένδειξη ανοίγματος πόρτας
Εάν η πόρτα είναι ανοιχτή, αυτή η ένδειξη (Εικ. 5-6) θα ανάψει. Οι χρήστες 
θα πρέπει να κλείσουν την πόρτα και στη συνέχεια μπορεί να ξεκινήσει ένας 
κύκλος στεγνώματος.

5.7	 Κουμπί υγιεινής
Η λειτουργία υγιεινής έχει σχεδιαστεί για να σκοτώνει βακτήρια και ακάρεα 
καθώς και ιούς στα ρούχα μέσω της υψηλής θερμοκρασίας. Η ρύθμιση του 
προγράμματος θα αλλάξει αυτόματα στο υψηλότερο επίπεδο στεγνώματος 
και θερμοκρασίας.
Μετά την επιλογή της λειτουργίας Υγιεινής, αυτό το κουμπί θα συνεχίσει να 
είναι αναμμένο μέχρι να ξεκινήσει ο κύκλος στεγνώματος.
Κατά την είσοδο στη φάση υγιεινής, το κουμπί ανάβει ξανά για να την υποδείξει στους χρήστες.

5.8 Κουμπί i-Refresh
Η λειτουργία i-Refresh αποσκοπεί στην απομάκρυνση της σκόνης και της 
υγρασίας. Κάνει τα ρούχα αφράτα και τα φρεσκάρει σε σύντομο 
χρονικό διάστημα. Περιστρέφοντας και ανακινώντας, φυσιέται αέρας 
στα ρούχα με οπτική εκπομπή πλάσματος, ακόμη και τα ευαίσθητα ρούχα 
και τα υφάσματα που δεν πλένονται μπορούν να φροντίζονται καλά.

5.9 Κουμπί τηλεχειρισμού
Πατήστε αυτό το κουμπί για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τον 
τηλεχειρισμό της συσκευής μέσω της εφαρμογής hOn (Εικ. 5-9).

 Ειδοποίηση
Για να ξεκινήσετε τη διαδικασία αντιστοίχισης, ακολουθήστε τις οδηγίες της εφαρμογής. Βλ. «14 - Εφαρμογή hOn» στη 
σελίδα 31 για περισσότερες πληροφορίες.

Στέγνωμα έξυπνης ΤΝ
Ενεργοποιώντας τη λειτουργία στεγνώματος έξυπνης ΤΝ στην εφαρμογή hOn, μπορείτε να βελτιστοποιήσετε τους 
κύκλους στεγνώματος για ανάμικτα φορτία (βαμβακερά, συνθετικά). Όταν επιλέγετε το επίπεδο στεγνώματος 
«Ντουλάπα» ή «Έτοιμο να φορεθεί», το μηχάνημα θα αποστείλει μια ειδοποίηση στην εφαρμογή hOn μόλις επιτευχθεί 
το επίπεδο «Έτοιμο για σιδέρωμα».
Αυτό σας επιτρέπει να αφαιρείτε ελαφρύτερα ρούχα που έχουν ήδη στεγνώσει, εξοικονομώντας χρόνο και ενέργεια. 
Απλά κλείστε την πόρτα και πατήστε «Συνέχιση» για να συνεχίσετε τον κύκλο μέχρι να επιτευχθεί το επιλεγμένο 
επίπεδο-στόχος, με επαναφορά του τηλεχειρισμού. Με αυτόν τον τρόπο, μπορείτε να ολοκληρώσετε το στέγνωμα 
σε έναν ενιαίο κύκλο αντί να εκτελείτε δύο ξεχωριστούς κύκλους.

 Σημείωση
Πρέπει να αντιστοιχίσετε το στεγνωτήριο ρούχων με την εφαρμογή hOn πριν χρησιμοποιήσετε αυτή τη δυνατότητα.

5 - Πίνακας ελέγχου
5‑5

5‑6

5‑7

5‑8

5‑9



EL

12

5.10	 Κουμπί Έναρξης/Παύσης
Πατήστε Έναρξη/Παύση (Εικ.  5-10) για να ξεκινήσετε έναν κύκλο 
στεγνώματος. 
Πατήστε ξανά το κουμπί για να διακόψετε τον κύκλο στεγνώματος. 
Πατήστε ξανά το κουμπί για να συνεχίσετε.

5 - Πίνακας ελέγχου

5.11	 Διακόπτης προγραμμάτων
Περιστρέφοντας τον διακόπτη (Εικ. 5-11) μπορεί να επιλεγεί ένα πρόγραμμα 
κάθε φορά και θα εμφανιστούν οι προεπιλεγμένες ρυθμίσεις του.

5.12	 Κουμπί λειτουργίας
Πατήστε το κουμπί λειτουργίας (Εικ.  5-12) για να ενεργοποιήσετε/
απενεργοποιήσετε το στεγνωτήριο ρούχων.

5.13	 Κουμπί επιπέδου στεγνώματος
Πατήστε το κουμπί (Εικ. 5-13) για να ρυθμίσετε την τελική περιεκτικότητα σε 
υγρασία των ρούχων στο τέλος του κύκλου. Υπάρχουν 3 επίπεδα:

Ντουλάπα Έτοιμο να φορεθεί Σιδέρωμα

5.14	 Ένδειξη κενής δεξαμενής
Αυτή η ένδειξη έχει σχεδιαστεί για να υπενθυμίσει στους χρήστες να 
αδειάσουν τη δεξαμενή νερού (Εικ. 5-14).
Σημαντικό: Αδειάστε τη δεξαμενή νερού μετά από κάθε κύκλο στεγνώματος.

5.15 Κουμπί καθυστέρησης
Η λειτουργία καθυστέρησης επιτρέπει στους χρήστες να 
καθυστερήσουν την ώρα έναρξης του κύκλου (από 1 έως 24 ώρες). Όταν 
ενεργοποιηθεί, θα ανάψει το εικονίδιο (Εικ. 5-15).

5.16 Ένδειξη προστασίας από το τσαλάκωμα
Υποδεικνύει ότι η λειτουργία προστασίας από το τσαλάκωμα είναι 
ενεργοποιημένη.

5.17 Κουμπί Θερμ.
Αυτό το κουμπί ρυθμίζει τη θερμοκρασία στεγνώματος ανάλογα με τις 
προσωπικές ανάγκες ή απαιτήσεις. Πατήστε αυτό το κουμπί για να ρυθμίσετε 
τη θερμοκρασία στεγνώματος που θέλετε (Εικ. 5-17). Υπάρχουν 4 επίπεδα 
και η αντίστοιχη ένδειξη υποδεικνύεται παρακάτω:
L ‑3 	�Υψηλή θερμοκρασία.
L ‑2 	�Μέτρια θερμοκρασία.
L ‑1 Χαμηλή θερμοκρασία.
Cool (Ψυχρή)	� Ψυχρός αέρας.

5‑11

5‑10

5‑12

5‑14

5‑16

5‑17

5-13

5‑15
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5.18	 Κουμπί i‑χρόνος
Αυτή η λειτουργία έχει σχεδιαστεί για να επιτρέπει στους χρήστες να 
ρυθμίζουν τη διάρκεια του κύκλου ανάλογα με τις προσωπικές τους ανάγκες. 
Μόνο στα προγράμματα «Χρονομετρητής» και «Μάλλινα/Πάπλωμα», οι 
χρήστες μπορούν να χρησιμοποιήσουν αυτή τη λειτουργία για να ρυθμίσουν 
τον χρόνο. Κρατήστε πατημένο αυτό το κουμπί (Εικ. 5-18) 3 δευτερόλεπτα, 
ο χρόνος μπορεί να ρυθμιστεί γρήγορα.

5.19	 Ένδειξη τηλεχειρισμού
Όταν ανάβει το εικονίδιο τηλεφωνικής σύνδεσης, αυτή η συσκευή είναι 
συνδεδεμένη με το τηλέφωνό σας και μπορεί να ελεγχθεί από την εφαρμογή 
hOn.

5.20	 Κουμπί προστασίας από το τσαλάκωμα
Η λειτουργία προστασίας από το τσαλάκωμα έχει σχεδιαστεί για 
να βοηθά στην εξάλειψη των ζαρών από τα ρούχα. Μετά τον κύκλο 
στεγνώματος, το τύμπανο θα περιστρέφεται με διαλείπουσα λειτουργία 
για να απλώσει τα ρούχα, οπότε δεν χρειάζεται να ανησυχείτε μήπως 
ξεχάσετε να τα βγάλετε.
Η λειτουργία προστασίας από το τσαλάκωμα είναι απενεργοποιημένη από προεπιλογή. Αφού επιλέξετε ένα 
πρόγραμμα, θα ανάψει το εικονίδιο (Εικ. 5-20). Όταν τελειώσει ο κύκλος στεγνώματος, το τύμπανο θα συνεχίσει 
να περιστρέφεται για 1 έως 12 ώρες με κυκλοφορία κρύου αέρα. Οι χρήστες μπορούν να διακόψουν αυτή τη 
λειτουργία ανά πάσα στιγμή ανοίγοντας την πόρτα ή απενεργοποιώντας το μηχάνημα.

5.21 Ένδειξη «i-Φρεσκάρισμα»
Υποδεικνύει ότι η λειτουργία «i-Φρεσκάρισμα» είναι ενεργοποιημένη.

5.22	 Κλείδωμα οθόνης
eΜετά την ενεργοποίηση, κατά τη διάρκεια της κατάστασης εκτέλεσης, 
αγγίξτε τα πλήκτρα συνδυασμού «Επίπεδο στεγνώματος» + 
«Καθυστέρηση» για 3 δευτερόλεπτα ώστε να ενεργοποιηθεί το κλείδωμα 
οθόνης (Εικ. 5-22). Αγγίξτε ξανά τον ίδιο συνδυασμό πλήκτρων για 3 
δευτερόλεπτα ώστε να απενεργοποιηθεί. Μόλις ενεργοποιηθεί το 
κλείδωμα οθόνης, όλα τα κουμπιά αφής καθίστανται ανέγκυρα (εκτός από 
το κουμπί απενεργοποίησης) και μια ανέγκυρη λειτουργία θα προκαλέσει 
έναν ήχο ειδοποίησης. Η ψηφιακή οθόνη θα εμφανίσει «cLot» (Εικ. 5-23).

Αφού ρυθμιστεί το κλείδωμα οθόνης, δεν μπορεί να απενεργοποιηθεί 
αυτόματα κατά τη λειτουργία του προγράμματος και πρέπει να απενεργοποιηθεί χειροκίνητα. Εάν το μηχάνημα 
απενεργοποιηθεί και στη συνέχεια ενεργοποιηθεί ξανά, το κλείδωμα οθόνης παραμένει ενεργό. Επιπροσθέτως, 
εάν η πόρτα ανοίξει κατά τη διάρκεια της λειτουργίας και στη συνέχεια κλείσει ξανά, το κλείδωμα οθόνης πρέπει 
να απενεργοποιηθεί προτού γίνει δυνατή η επανεκκίνηση του μηχανήματος. Ωστόσο, όταν το πρόγραμμα 
τελειώσει την εκτέλεση, το κλείδωμα οθόνης αποδεσμεύεται αυτόματα.

5 - Πίνακας ελέγχου
5‑18

5‑19

5‑21

5‑23

5-22
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6 - Προγράμματα

● Ναι ○ Προαιρετικό* / Όχι

Πρόγραμμα

Μέγ. φορτίο kg ΕΠΙΛΕΞΙΜΕΣ ΕΠΙΛΟΓΕΣ

HD80-C367U1
HD80-C367GU1

HD90-C367U1
HD90-C367GU1

HD100-C367U1
HD100-C367GU1

Επ
ίπ

εδ
ο 
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μα
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ς
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η
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Π
ρο

στ
ασ

ία
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 τσ

αλ
άκ

ω
μα

Υγ
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ή
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Eco**) 8 9 10 ● ● ○ / ● ● ●
Πουκάμισα 2 2,5 3 ● ● ○ / ● / ●
Ανάμικτα 4 4 4 ● ● ○ / ● ● ●
Μάλλινα 1 1 1 ○ ● ○ ● / / ●
Ευαίσθητα 1 1 1 ● ● ○ / ● / /
Χρονομετρητής ‑ - ‑ ○ ● ● ● ● / /
Πετσέτες 3 4 5 ● ● ○ / ● ● ●
Βαμβακερά 4 4 5 ● ● ○ / ● / ●
Πάπλωμα 2 2 2 ● ● ○ / ● / ●
Βρεφική 
φροντίδα 3 3 3 ● ● ○ / ● ● ●
Φορτίο XXL 4 4,5 5 ● ● ● / ● ● ●
Αθλητικά 3 4 4 ● ● ○ / ● ● /
Superfast 30' 1 1 1 ○ ● ● / / / /
Συνθετικά 3 4 4 ● ● / / ● / ●

*) 	� Προαιρετικό: σημαίνει ότι δεν είναι διαθέσιμα όλα τα επίπεδα, ανατρέξτε στην τρέχουσα ένδειξη του μηχανήματος για λεπτομέρειες.
*)	 Ρύθμιση προγράμματος δοκιμής EN 61121, σας συνιστούμε να αποχετεύετε το συμπυκνωμένο νερό εξωτερικά μέσω του σωλήνα αποχέτευσης όταν 

στεγνώνετε ένα πλήρες φορτίο χρησιμοποιώντας το πρόγραμμα Eco. Έτσι αποφεύγεται το άδειασμα της δεξαμενής νερού κατά τη διάρκεια του 

κύκλου.

 Περιβαλλοντικά υπεύθυνη χρήση 
X Στύψτε τα ρούχα όσο το δυνατόν καλύτερα πριν τα βάλετε μέσα στο στεγνωτήριο. 
X Αποφύγετε την υπερφόρτωση του στεγνωτηρίου ρούχων. 
X Τινάξτε τα ρούχα για να απλωθούν πριν τα βάλετε στο στεγνωτήριο. 
X Επιλέξτε το κατάλληλο πρόγραμμα στεγνώματος. Βεβαιωθείτε ότι τα ρούχα δεν στεγνώνουν περισσότερο 

από όσο χρειάζεται.
X Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε το στεγνωτήριο με καθαρισμένα φίλτρα. 
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Τεχνολογία αντλίας θερμότητας 
Το στεγνωτήριο ρούχων συμπύκνωσης με εναλλάκτη θερμότητας είναι εξαιρετικός όσον αφορά την αποδοτική 
κατανάλωση ενέργειας. Πρόκειται για κατευθυντήριες τιμές που προσδιορίζονται υπό κανονικές συνθήκες. 
Οι τιμές μπορεί να διαφέρουν από τις αναγραφόμενες, ανάλογα με την υπέρταση και την υπόταση, τον τύπο 
του υφάσματος, τη σύνθεση των ρούχων για στέγνωμα, την απομένουσα περιεκτικότητα σε υγρασία και το 
τρέχον φορτίο.

Πρόγραμμα
Ονομαστι-
κή χωρητι-
κότητα (kg)

Ταχύτητα 
στυψίμα-
τος (σαλ)

Απομένου-
σα περιε-
κτικότητα 

σε υγρασία 
(%)

Χρόνος 
(ω:λεπ)

Τελική 
περιεκτι-
κότητα σε 
υγρασία 

(%)

Κατα-
νάλωση 

ενέργειας 
(kWh)

Eco 
Στέγνωμα και ντουλάπα 9 1000 περίπου 60 3:09 0,0 1,41

Eco 
Στέγνωμα και ντουλάπα 4 1000 περίπου 60 2:40 0,0 0,77

Συνθετικά 
Σιδέρωμα 3 1200 περίπου 60 1:10 12,0 0,40

Συνθετικά 
Έτοιμο να φορεθεί 3 1200 περίπου 60 2:28 2,0 1,10

Συνθετικά 
Στέγνωμα και ντουλάπα 3 1200 περίπου 60 2:40 0,0 1,30

Ευαίσθητα
Έτοιμο να φορεθεί 1 800 περίπου 60 1:10 2,0 0,50

Βαμβακερά
Στέγνωμα και ντουλάπα 4 1000 περίπου 60 2:40 0,0 0,77

Βαμβακερά
Σιδέρωμα 4 1000 περίπου 60 1:30 12,0 0,50

Πλύσιμο και φροντίδα μάλλινων ενδυμάτων:

 Ο κύκλος στεγνώματος μάλλινων αυτού του μηχανήματος έχει δοκιμαστεί 
και εγκριθεί από την The Woolmark Company. Ο κύκλος είναι κατάλληλος 
για το στέγνωμα μάλλινων ρούχων που φέρουν την ένδειξη «στο χέρι», 
υπό την προϋπόθεση ότι τα ρούχα πλένονται σε έναν εγκεκριμένο από την 
Woolmark κύκλο πλύσης στο χέρι και στεγνώνουν σύμφωνα με τις οδηγίες 
του κατασκευαστή του εν λόγω μηχανήματος M2443.

7 - Κατανάλωση
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8.1	 Κολλαριστά ρούχα 
Τα κολλαριστά ρούχα αφήνουν ένα φιλμ αμύλου στο τύμπανο και δεν είναι κατάλληλα για το στεγνωτήριο. 

8.2	 Μαλακτικό 
Μη χρησιμοποιείτε μαλακτικό κατά την πλύση, επειδή τα ρούχα θα γίνουν αφράτα και μαλακά στο στεγνωτήριο. 

8.3	 Απαλή φροντίδα για υφάσματα 
Η χρήση του «απαλή φροντίδα για υφάσματα» μπορεί να οδηγήσει στην επικάλυψη των φίλτρων για χνούδια. 
Αυτό μπορεί να προκαλέσει το βούλωμα των φίλτρων. Σε τέτοιες περιπτώσεις, συνιστούμε είτε να μην προσθέσετε 
το «Απαλή φροντίδα για υφάσματα» είτε να επιλέξετε μια άλλη μάρκα. Σε κάθε περίπτωση λάβετε υπόψη τις 
οδηγίες του κατασκευαστή. 

8.4	 Μικρές ποσότητες πλήρωσης 
Με ποσότητα μικρότερη από 1,0 kg, θα πρέπει να επιλέγεται το πρόγραμμα «Χρονομετρητής», επειδή μερικές 
φορές το επίπεδο στεγνώματος των ρούχων δεν μπορεί να ανιχνευθεί λόγω του μικρού φορτίου. 

8.5	 Εσωτερικό φως τυμπάνου 
Όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη, η λυχνία του τυμπάνου θα παραμένει αναμμένη για όσο διάστημα η 
πόρτα είναι ανοιχτή. 

8.6	 Καπάκι συντήρησης 
Βεβαιωθείτε ότι το καπάκι συντήρησης είναι πάντα κλειστό κατά τη λειτουργία. 

8.7	 Προστασία από το τσαλάκωμα 
Όταν ρυθμίσετε την προστασία κατά του τσαλακώματος, στο τέλος του κύκλου, εάν τα ρούχα δεν βγουν από 
τη συσκευή, το τύμπανο κινείται κάθε τόσο για να αποτραπεί το τσαλάκωμα.

8.8	 Ρούχα που πρέπει να σιδερωθούν
Για τα ρούχα που πρέπει να σιδερωθούν, οι χρήστες θα πρέπει να επιλέξουν το επίπεδο στεγνώματος 
«Σιδέρωμα».
Με αυτό τον τρόπο, διευκολύνεται το γρήγορο σιδέρωμα.

8.9	 Υπολειπόμενος χρόνος 
Η διάρκεια του προγράμματος επηρεάζεται από τους ακόλουθους παράγοντες: τον τύπο του υφάσματος, 
την ποσότητα φόρτωσης, την περιεκτικότητα σε υγρασία, το επιθυμητό επίπεδο στεγνώματος, καθώς και την 
ταχύτητα στυψίματος κατά τη διάρκεια της πλύσης Οι παράγοντες αυτοί καταγράφονται από το ηλεκτρονικό 
σύστημα κατά τη διάρκεια του προγράμματος και ο υπολειπόμενος χρόνος διορθώνεται ανάλογα.

8.10	 Πολύ μεγάλα τεμάχια 
Όταν τελειώσει ο κύκλος, εάν δεν επιτευχθεί το επιθυμητό επίπεδο στεγνώματος, απλώστε τα ρούχα και 
στεγνώστε ξανά με το πρόγραμμα χρόνου (ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΗΤΗΣ). 

8 - Προτάσεις και συμβουλές



EL

17

8.11	 Ιδιαίτερα ευαίσθητα υφάσματα 
Τα υφάσματα που μπορούν να συρρικνωθούν εύκολα ή να χάσουν το σχήμα τους, καθώς και οι μεταξωτές 
κάλτσες και τα εσώρουχα, δεν πρέπει να μπαίνουν απευθείας στο στεγνωτήριο. Βάλτε τα ευαίσθητα ρούχα 
μέσα σε μια σακούλα πλυντηρίου και αποφύγετε το υπερβολικό στέγνωμα. 

8.12	 Ζέρσεϊ και πλεκτά 
Για υφάσματα όπως ζέρσεϊ και πλεκτά, συνιστούμε να χρησιμοποιείτε το πρόγραμμα ευαίσθητων για το 
στέγνωμα ώστε να αποτραπεί το υπερβολικό στέγνωμα. 

8.13	 Μεταλλικά διακοσμητικά 
Εάν χρησιμοποιούνται μεταλλικά διακοσμητικά και πλαστικές χάντρες στα ρούχα, θα πρέπει να τυλίγονται 
κατάλληλα για να αποτραπεί να χτυπηθεί το τύμπανο και να προκληθούν ζημιές, πριν από τη λειτουργία. 

8.14	 Ακουστικό σήμα 
Μπορεί να ενεργοποιηθεί ένα ακουστικό σήμα:
X Όταν η δεξαμενή νερού είναι γεμάτη.
X Παρατηρούνται αστοχίες. 

Επιπροσθέτως, το ηχητικό σήμα μπορεί επίσης να επιλεγεί για τις ακόλουθες περιπτώσεις:
X Στο τέλος του προγράμματος.
X Όταν πατάτε ένα κουμπί.
X Κατά την περιστροφή του επιλογέα προγράμματος.

8 - Προτάσεις και συμβουλές
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9.1	 Προετοιμασία της συσκευής
1.	 Συνδέστε τη συσκευή σε παροχή ρεύματος (220V έως 

240V~/50Hz) (Εικ. 9-1). Ανατρέξτε επίσης στην ενότητα «2 - 
Φωτογραφίες εγκατάστασης» στη σελίδα 7.

2.	 Βεβαιωθείτε ότι:
X Η δεξαμενή νερού είναι άδεια και σωστά τοποθετημένη 

(Εικ. 9-2)
X Το φίλτρο για τα χνούδια είναι καθαρό και σωστά 

τοποθετημένο (Εικ. 9-3).
X Το φίλτρο συμπυκνωτή είναι καθαρό και σωστά τοποθετημένο

(Εικ. 9-4).

9.2	 Προετοιμάστε τα ρούχα
X Ταξινομήστε τα ρούχα ανάλογα με το ύφασμα (βαμβακερά,

συνθετικά, μάλλινα κ.λπ.). Στεγνώστε μόνο ρούχα που έχουν
στυφτεί.

X Αδειάστε τις τσέπες από όλα τα αιχμηρά ή εύφλεκτα αντικείμενα, 
όπως κλειδιά, αναπτήρες και σπίρτα. Αφαιρέστε σκληρά
διακοσμητικά αντικείμενα όπως καρφίτσες.

X Σηκώστε τα φερμουάρ και βεβαιωθείτε ότι τα κουμπιά είναι καλά 
ραμμένα και τοποθετήστε μικρά αντικείμενα όπως κάλτσες,
σουτιέν κ.λπ. σε σάκο πλυσίματος.

X Ξεδιπλώστε ογκώδη στοιχεία, όπως σεντόνια, τραπεζομάντιλα 
κ.λπ.

X Ακολουθήστε τις οδηγίες που αναγράφονται στην ετικέτα των 
ρούχων και στεγνώστε τα ρούχα που μπορούν να στεγνωθούν 

στο μηχάνημα.

 Συμβουλές:
X Διαχωρίστε τα λευκά ρούχα από τα χρωματιστά.
X Τα κλινοσκεπάσματα και οι μαξιλαροθήκες θα πρέπει να είναι κουμπωμένα, ώστε να μην μπορούν να

κολλήσουν μικρά σώματα στο εσωτερικό τους.
X Κλείστε τα φερμουάρ και τα γατζάκια και δέστε τις ζώνες χωρίς μεταλλικά μέρη, τα κορδόνια της ποδιάς

κ.λπ. μαζί.
X Αφαιρέστε τα χαλαρά μεταλλικά μέρη των ρούχων πριν τα βάλετε στο στεγνωτήριο, όπως τα μεταλλικά

κουμπιά.
X Μη στεγνώνετε υπερβολικά τα ευκολοφρόντιστα λευκά είδη. Κίνδυνος τσαλακώματος. Αφήστε να γίνει το 

τελικό στέγνωμα στον καθαρό αέρα.
X Υφάσματα όπως τα πλεκτά μπορούν να στεγνωθούν υπερβολικά μερικές φορές. Συνιστάται να επιλέγετε 

πάντα το επίπεδο στεγνώματος «σιδέρωμα"
X Για εν μέρει στεγνωμένα, πολυστρωματικά ρούχα ή για τελικό στέγνωμα θα πρέπει να επιλέγεται το

πρόγραμμα χρόνου (ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗΣ).

9 - Καθημερινή χρήση
9‑1

9‑3

9‑2

9‑4
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Φορτίο αναφοράς Σύνθεση Μέσο βάρος ανά στοιχείο

Σεντόνι (μονό) Βαμβακερά Περίπου 800 g
Ρούχα από ανάμεικτα 
υφάσματα / Περίπου 800 g

Τζάκετ Βαμβακερά Περίπου 800 g

Τζιν / Περίπου 800 g

Φόρμες Βαμβακερά Περίπου 950 g

Πυτζάμες / Περίπου 200 g

Πουκάμισα / Περίπου 300 g

Κάλτσες Ανάμεικτα υφάσματα Περίπου 50 g

Μπλουζάκια Βαμβακερά Περίπου 300 g

Εσώρουχα Ανάμεικτα υφάσματα Περίπου 70 g

9.3	 Φόρτωση ρούχων στη συσκευή
X Απλώστε και τοποθετήστε ήδη ταξινομημένα ρούχα.
X Μην υπερφορτώνετε.
X Κλείστε προσεκτικά την πόρτα. Βεβαιωθείτε ότι τα ρούχα δεν έχουν πιαστεί.

9.4	 Βγάλσιμο και προσθήκη ρούχων
Για να αφαιρέσετε ή προσθέσετε ρούχα, το πρόγραμμα μπορεί να διακοπεί ανά πάσα στιγμή:
X Πατήστε το κουμπί «Έναρξη/Παύση». Ο κύκλος θα διακοπεί αν ανοίξετε την πόρτα.

Να είστε προσεκτικοί όταν βγάζετε ή προσθέτετε ρούχα! Το εσωτερικό του τυμπάνου ή τα ίδια τα ρούχα 
μπορεί να είναι ζεστά, τόσο ώστε να υπάρχει κίνδυνος εγκαυμάτων.

X Για να συνεχίσετε το πρόγραμμα, πατήστε το κουμπί «Έναρξη/Παύση» αφού κλείσετε την πόρτα.

 ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μη κλωστοϋφαντουργικά, καθώς και μικρά, χαλαρά ή αιχμηρά στοιχεία μπορεί να προκαλέσουν δυσλειτουργίες 
και ζημιές στα ρούχα και τη συσκευή.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Μην απενεργοποιείτε ποτέ το στεγνωτήριο πριν από το τέλος του κύκλου στεγνώματος, εκτός εάν όλα τα ρούχα 
αφαιρεθούν γρήγορα και απλωθούν ώστε να διαχυθεί η θερμότητα.

9.5	 Φόρτωση του στεγνωτηρίου
1.	 Τοποθετήστε τα ρούχα ομοιόμορφα στο τύμπανο, φροντίζοντας να 

μην υπερφορτώσετε το στεγνωτήριο.
2.	 Ενεργοποιήστε το στεγνωτήριο περιστρέφοντας τον διακόπτη

(Εικ. 9-5).

9 - Καθημερινή χρήση

9‑5



Dry Level

Temp.

Re fresh

EL

20

 Ειδοποίηση
Τα μαλακτικά υφασμάτων ή παρόμοια προϊόντα θα πρέπει να χρησιμοποιούνται σύμφωνα με τις οδηγίες του 
κατασκευαστή.

9.6	 Ορισμός προγράμματος και έναρξη
1.	 Περιστρέψτε τον διακόπτη προγράμματος (Εικ.  9-6) για να 

επιλέξετε το επιθυμητό πρόγραμμα.
2.	 Ρύθμιση λειτουργιών όπως Θερμοκρασία, Επίπεδο στεγνώματος, 

Καθυστέρηση. Στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί Έναρξης/Παύσης
(Εικ. 9‑6a) για να ξεκινήσει ο κύκλος στεγνώματος.

9.7	 Τέλος κύκλου στεγνώματος
Το στεγνωτήριο ρούχων σταματά αυτόματα τη λειτουργία του όταν 
ολοκληρωθεί ο κύκλος στεγνώματος. Η οθόνη εμφανίζει End (Τέλος) 
για περίπου 5’’. Ανοίξτε την πόρτα του στεγνωτηρίου και βγάλτε τα 
ρούχα. Εάν τα ρούχα δεν βγουν, η λειτουργία «χωρίς τσαλάκωμα» θα 
ξεκινήσει αυτόματα και η οθόνη θα εμφανίσει 0:00 (Αυτή η λειτουργία 
είναι διαθέσιμη μόνο για ορισμένα προγράμματα)
1.	 Απενεργοποιήστε το στεγνωτήριο πατώντας το κουμπί

τροφοδοσίας (Εικ. 9-7).
2.	 Αποσυνδέστε το στεγνωτήριο ρούχων από την πρίζα ρεύματος

(Εικ. 9-7a).

9 - Καθημερινή χρήση

3.	 Εκκενώνετε τη δεξαμενή νερού μετά από κάθε κύκλο στεγνώματος 
(Εικ. 9-7b).

4.	 Καθαρίστε το φίλτρο για τα χνούδια μετά από κάθε κύκλο
στεγνώματος (Εικ. 9-7c).

5.	 Καθαρίστε το φίλτρο συμπυκνωτή μετά από κάθε κύκλο 
στεγνώματος (Εικ. 9-7d).

9‑6

9‑7

9‑6a

9‑7a

9‑7b

9‑7c

9‑7d
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Διάγραμμα φροντίδας

Πλύσιμο 

Μπορεί να πλυθεί με 
κανονική διαδικασία έως 
95°C

Μπορεί να πλυθεί με 
κανονική διαδικασία έως 
60°C

Μπορεί να πλυθεί με 
ήπια διαδικασία έως 
60°C

Μπορεί να πλυθεί με 
κανονική διαδικασία έως 
40°C

Μπορεί να πλυθεί με 
ήπια διαδικασία έως 
40°C

Μπορεί να πλυθεί με 
πολύ ήπια διαδικασία 
έως 40°C

Μπορεί να πλυθεί με 
κανονική διαδικασία έως 
30°C

Μπορεί να πλυθεί με 
ήπια διαδικασία έως 
30°C

Μπορεί να πλυθεί με 
πολύ ήπια διαδικασία 
έως 30°C

Πλύσιμο στο χέρι, μέγ. 
40°C

Απαγορεύεται το 
πλύσιμο

Λεύκανση 

Επιτρέπεται 
οποιαδήποτε λεύκανση

Μόνο οξυγόνο / όχι 
χλώριο

Δεν επιτρέπεται η 
λεύκανση

Στέγνωμα 

Επιτρέπεται το 
στεγνωτήριο, κανονική 
θερμοκρασία

Επιτρέπεται το 
στεγνωτήριο, χαμηλή 
θερμοκρασία

Δεν επιτρέπεται το 
στεγνωτήριο

Φυσικό στέγνωμα σε 
κρεμάστρα

Φυσικό στέγνωμα σε 
επίπεδη επιφάνεια

Σιδέρωμα 

Επιτρέπεται το 
σιδέρωμα σε 
θερμοκρασία έως 200°C

Επιτρέπεται το 
σιδέρωμα σε 
θερμοκρασία έως150°C

Επιτρέπεται το 
σιδέρωμα σε χαμηλή 
θερμοκρασία έως 
110°C· χωρίς ατμό 
(το σιδέρωμα με ατμό 
μπορεί να προκαλέσει μη 
αναστρέψιμη βλάβη)

Δεν επιτρέπεται το 
σιδέρωμα

9 - Καθημερινή χρήση
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10.1	 Καθαρισμός του φίλτρου για τα χνούδια
Καθαρίστε το φίλτρο για τα χνούδια μετά από κάθε κύκλο 
στεγνώματος.
1.	 Αφαιρέστε το φίλτρο για τα χνούδια από το τύμπανο (Εικ. 10-1).

10 - Φροντίδα και καθαρισμός

2.	 Ανοίξτε το φίλτρο για τα χνούδια (Εικ. 10‑1a).

3.	 Αφαιρέστε τα υπολείμματα χνουδιών από το φίλτρο για τα
χνούδια (Εικ. 10‑1b).

4.	 Επανατοποθετήστε το καθαρισμένο φίλτρο για τα χνούδια στο 
στεγνωτήριο (Εικ. 10‑1c).

10.2	 Καθαρισμός φίλτρου συμπυκνωτή
Καθαρίστε το φίλτρο μετά από κάθε κύκλο στεγνώματος.
1.	 Ανοίξτε την πόρτα (Εικ. 10-2).

2.	 Βγάλτε το φίλτρο για τα χνούδια από τον μπροστινό αγωγό
(Εικ. 10‑2a).

3.	 Βγάλτε το φίλτρο συμπυκνωτή από τον αεραγωγό (Εικ. 10‑2b).

4.	 Διαχωρίστε το φίλτρο σφουγγάρι από το φίλτρο συμπυκνωτή και
καθαρίστε το από τυχόν υπολείμματα (Εικ. 10‑2c).

5.	 Επανατοποθετήστε το σφουγγάρι στο φίλτρο συμπυκνωτή και 
τοποθετήστε το ξανά στον αγωγό.

 Ειδοποίηση
Εάν το φίλτρο για τα χνούδια / του συμπυκνωτή είναι πολύ βρώμικο, μπορεί να καθαριστεί κάτω από τρεχούμενο 
νερό. Αφήστε το να στεγνώσει εντελώς πριν το χρησιμοποιήσετε.

10‑1

10‑2

10‑1b

10‑2b

10‑1a

10‑2a

10‑1c

10‑2c
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10.3	 Αδειάστε τη δεξαμενή νερού
Κατά τη λειτουργία, ο ατμός συμπυκνώνεται σε νερό και συλλέγεται 
στη δεξαμενή νερού. Αδειάστε τη δεξαμενή νερού μετά από κάθε 
κύκλο στεγνώματος.
1.	 Βγάλτε τη δεξαμενή νερού από το περίβλημά της (Εικ. 10-3).

10 - Φροντίδα και καθαρισμός

2.	 Αδειάστε τη δεξαμενή νερού (Εικ. 10‑3a).

3.	 Επανατοποθετήστε τη δεξαμενή νερού στο στεγνωτήριο ρούχων
(Εικ. 10‑3b).

 Ειδοποίηση
Μην χρησιμοποιείτε το νερό για οποιαδήποτε πόση ή επεξεργασία τροφίμων.

10.4	 Στεγνωτήριο ρούχων
Σκουπίστε το εξωτερικό του στεγνωτηρίου και τον πίνακα ελέγχου με ένα υγρό πανί. Μη χρησιμοποιείτε κανέναν 
οργανικό διαλύτη ή διαβρωτικό μέσο για να αποτραπούν ζημιές στη συσκευή.

10.5	 Τύμπανο
Μετά από κάποιο χρονικό διάστημα λειτουργίας, μικροστοιχεία όπως ασβέστιο και ανόργανες ουσίες, που 
περιέχονται στο νερό, θα δημιουργήσουν ένα αόρατο φιλμ στο εσωτερικό του τυμπάνου. Χρησιμοποιήστε 
ένα υγρό πανί και λίγο απορρυπαντικό για να το αφαιρέσετε. Μη χρησιμοποιείτε κανέναν οργανικό διαλύτη ή 
διαβρωτικό μέσο για να αποτραπούν ζημιές στη συσκευή.

 Ειδοποίηση
Κατά τον καθαρισμό των φίλτρων, τα χνούδια πρέπει να απορρίπτονται στον κάδο απορριμμάτων και να μην 
ξεπλένονται μέσω της αποχέτευσης ώστε να αποφευχθεί η διάδοση μικροπλαστικών στο σύστημα αποχέτευσης. 
Για βέλτιστη απόδοση στεγνώματος, καθαρίζετε τακτικά το φίλτρο. Ένα βουλωμένο φίλτρο μπορεί να οδηγήσει 
σε μεγαλύτερους κύκλους στεγνώματος, γεγονός που μπορεί να αυξήσει την κατανάλωση ενέργειας.

10‑3

10‑3a

10‑3b
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Πολλά προβλήματα μπορούν να επιλυθούν από εσάς χωρίς ειδική τεχνογνωσία. Ελέγξτε όλες τις δυνατότητες 
που εμφανίζονται και ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες πριν επικοινωνήσετε με την υπηρεσία εξυπηρέτησης 
πελατών. Βλ. ενότητα «15 - Εξυπηρέτηση πελατών» στη σελίδα 34. 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
X Πριν τη συντήρηση, απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε το φις από την πρίζα ρεύματος. 
X Ο ηλεκτρικός εξοπλισμός πρέπει να συντηρείται μόνον από ειδικευμένους ηλεκτρολόγους, επειδή οι

ακατάλληλες επισκευές μπορεί να προκαλέσουν σημαντικές επακόλουθες ζημιές. 
X Ένα κατεστραμμένο καλώδιο τροφοδοσίας πρέπει να αντικαθίσταται μόνο από τον κατασκευαστή, τον 

αντιπρόσωπο σέρβις του ή ομοίως ειδικευμένους εργαζόμενους, προκειμένου να αποφευχθούν κίνδυνοι.

Αντιμετώπιση προβλημάτων με εμφάνιση κωδικού

Κωδικός Αιτία Λύση

F2 Σφάλμα αντλίας αποχέτευσης. Επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση 
πελατών.

F32

F33

Ο θερμικός αισθητήρας συμπυκνωτή είναι 
ανοιχτού κυκλώματος ή βραχυκυκλωμένος.

Επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση 
πελατών.

F4
Η θερμοκρασία των ρούχων στο τύμπανο δεν 
αλλάζει.

Επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση 
πελατών.

FC2 Αποτυχία επικοινωνίας μεταξύ PCB και οθόνης. Επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση 
πελατών.

FC0 Δυσλειτουργία της κύριας γραμμής Επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση 
πελατών.

FC1 Δυσλειτουργία επικοινωνίας του κινητήρα Επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση 
πελατών.

F7 Δυσλειτουργία κινητήρα Επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση 
πελατών.

FH

Ειδοποίηση για αποτυχία ρύθμισης παραμέτρων 
loT, αδυναμία σύνδεσης με τη μονάδα Wi-Fi κατά 
τη διάρκεια της ρύθμισης παραμέτρων loT

Επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση 
πελατών.

Εάν οι κωδικοί σφάλματος εμφανιστούν ξανά μετά τη λήψη μέτρων, απενεργοποιήστε τη συσκευή, αποσυνδέστε 
την παροχή ρεύματος και επικοινωνήστε με την υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών. 

11 - Αντιμετώπιση προβλημάτων
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Αντιμετώπιση προβλημάτων χωρίς εμφάνιση κωδικών 

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Πιθανή λύση
Το στεγνωτήριο 
ρούχων δεν 
λειτουργεί.

• Κακή σύνδεση με την παροχή 
ρεύματος.

• Διακοπή ρεύματος.
• Δεν έχει οριστεί πρόγραμμα 

στεγνώματος.
• Η συσκευή δεν έχει ενεργοποιηθεί.
• Η δεξαμενή νερού είναι γεμάτη.
• Η πόρτα δεν έχει κλείσει σωστά.

• Ελέγξτε τη σύνδεση με την παροχή 
ρεύματος.

• Ελέγξτε την παροχή ρεύματος.
• Ορίστε ένα πρόγραμμα 

στεγνώματος.
• Ενεργοποιήστε τη συσκευή.
• Αδειάστε τη δεξαμενή νερού.
• Κλείστε σωστά την πόρτα.

Το στεγνωτήριο 
δεν λειτουργεί 
και στην οθόνη 
εμφανίζεται End 
(Τέλος) .

• Τα ρούχα έχουν φτάσει στο 
επίπεδο στεγνώματος που έχει 
οριστεί από το πρόγραμμα.

• Ελέγξτε αν η ρύθμιση του 
προγράμματος είναι κατάλληλη ή 
όχι.

Ο χρόνος 
στεγνώματος είναι 
πολύ μεγάλος και 
τα αποτελέσματα 
δεν είναι 
ικανοποιητικά

• Η ρύθμιση του προγράμματος δεν 
είναι σωστή.

• Το φίλτρο είναι βουλωμένο.
• Ο εξατμιστής είναι 

μπλοκαρισμένος.
• Το στεγνωτήριο είναι 

υπερφορτωμένο.
• Τα ρούχα είναι πολύ υγρά.

• Ο αγωγός αερισμού είναι 
βουλωμένος.

• Βεβαιωθείτε ότι το πρόγραμμα 
έχει ρυθμιστεί σωστά.

• Καθαρίστε τη σήτα του φίλτρου.
• Καθαρίστε τον εξατμιστή.

• Μειώστε την ποσότητα των 
ρούχων.

• Στύψτε τα ρούχα εντελώς πριν το 
στέγνωμα.

• Ελέγξτε και καθαρίστε τον αγωγό 
αερισμού.

Υπολειπόμενος 
χρόνος στην 
οθόνη σταματά ή 
παραλείπεται.

Ο υπολειπόμενος χρόνος θα 
προσαρμόζεται συνεχώς με βάση 
τους ακόλουθους παράγοντες:
• Ύφασμα ή ρούχα.
• Βάρος φόρτωσης.
• Βαθμός υγρασίας των ρούχων.
• Θερμοκρασία περιβάλλοντος.

• Η αυτόματη ρύθμιση είναι μια 
κανονική λειτουργία.

11 - Αντιμετώπιση προβλημάτων
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 Ειδοποίηση
Όλες οι σχετικές με την εγκατάσταση εικόνες βρίσκονται στην αρχή του παρόντος εγχειριδίου.

12.1	 Προετοιμασία
X Αφαιρέστε πρώτα όλες τις συσκευασίες, συμπεριλαμβανομένης της βάσης από πολυστυρένιο. Κατά την 

αφαίρεση της συσκευασίας μπορεί να παρατηρηθούν σταγόνες νερού. Αυτό το φυσιολογικό φαινόμενο
προκύπτει από τις δοκιμές με νερό στο εργοστάσιο. 

 Ειδοποίηση 
Απορρίψτε τη συσκευασία με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον. Για πληροφορίες σχετικά με τους τρέχοντες 
τόπους απόρριψης, συμβουλευτείτε το κατάστημα λιανικής πώλησης ή τις τοπικές αρχές. 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Μετά τη μεταφορά και την εγκατάσταση, ΠΡΕΠΕΙ να αφήσετε το στεγνωτήριο στη θέση του για δύο ώρες πριν 
από τη χρήση. 

12.2	 Μεταφορά και χρόνος αναμονής 
Μεταφέρετε τη συσκευή μόνο σε οριζόντια θέση. Το απαλλαγμένο από συντήρηση λάδι λίπανσης βρίσκεται 
στην κάψουλα του συμπιεστή. Αυτό το λάδι μπορεί να περάσει μέσα από το κλειστό σύστημα σωλήνων κατά τη 
μεταφορά με κλίση. Πριν συνδέσετε τη συσκευή με την παροχή ρεύματος, πρέπει να περιμένετε 2 ώρες ώστε 
το λάδι να επιστρέψει στην κάψουλα. 

12.3	 Τοποθέτηση της συσκευής 
Η συσκευή πρέπει να τοποθετείται σε επίπεδη και σταθερή επιφάνεια. Ρυθμίστε τα πόδια στο επιθυμητό 
επίπεδο (Εικ. 12-1).

12.4	 Εγκατάσταση κάτω από πάγκο εργασίας
Οι διαστάσεις της εσοχής θα πρέπει να συμφωνούν τουλάχιστον με τις διαστάσεις (Εικ. 12-2).
1.	 Τοποθετήστε τη συσκευή δίπλα στην εσοχή. Βεβαιωθείτε ότι όλες οι συνδέσεις είναι εύκολα προσβάσιμες 

και λειτουργικές.
2.	 Ρυθμίστε με ακρίβεια όλα τα πόδια για να έχετε μια σταθερή οριζοντιωμένη θέση.
3.	 Τοποθετήστε τη συσκευή προσεκτικά στην εσοχή.
4.	 Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει επαρκής εξαερισμός.

12.5	 Ηλεκτρική σύνδεση 
Πριν από κάθε σύνδεση ελέγξτε αν: 
X Η παροχή ρεύματος, η πρίζα και η ασφάλεια είναι κατάλληλες ως προς την πινακίδα ονομαστικών 

χαρακτηριστικών. 
X Η πρίζα είναι γειωμένη και δεν χρησιμοποιείται πολύπριζο ή προέκταση. 
X Το φις και η πρίζα συμφωνούν απόλυτα. 
X Μόνο Ηνωμένο Βασίλειο: Το φις Ηνωμένου Βασιλείου πληροί το πρότυπο BS1363A. 
Τοποθετήστε το φις στην πρίζα (Εικ. 12-3). 

12 - Εγκατάσταση 
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12 - Εγκατάσταση

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί από τον αντιπρόσωπο σέρβις (βλ. 
κάρτα εγγύησης), προκειμένου να αποφευχθεί ο κίνδυνος! 

12.6	 Στοίβαξη πλυντηρίου-στεγνωτηρίου
Είναι δυνατό να επιτευχθεί η στοίβαξη πλυντηρίου-στεγνωτηρίου 
(Εικ. 12‑4).
Δεν είναι κάθε πλυντήριο ρούχων κατάλληλο για τον σκοπό αυτό.
Πληροφορίες για τη στοίβαξη, καθώς και το αντίστοιχο κιτ τοποθέτησης 
διατίθενται μέσω του τοπικού σας αντιπροσώπου.
Οι οδηγίες τοποθέτησης παρέχονται μαζί με το κιτ και παρέχουν 
διεξοδική πληροφόρηση για τα βήματα εγκατάστασης.

12.7	 Οριζοντίωση του στεγνωτηρίου 
Είναι ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ να οριζοντιώσετε το στεγνωτήριο για να διασφαλίσετε ότι το μηχάνημα λειτουργεί 
αποτελεσματικά με ελάχιστο θόρυβο. Το στεγνωτήριο θα πρέπει να οριζοντιωθεί, ώστε να στέκεται ισορροπημένα 
και στα τέσσερα πόδια του. Βεβαιωθείτε ότι το στεγνωτήριο δεν κουνιέται προς οποιαδήποτε κατεύθυνση.

Οριζοντιώστε το στεγνωτήριο από μπροστά προς τα πίσω (Εικ. 12-5): 
• Τοποθετήστε το αλφάδι στην αριστερή πλευρά. 
• Ρυθμίστε το μπροστινό αριστερό πόδι (σταδιακά). 
• Επαναλάβετε τα παραπάνω για το δεξί πόδι. 

Οριζοντιώστε το στεγνωτήριο από πλευρά σε πλευρά (Εικ. 12-6): 
• Τοποθετήστε το αλφάδι στο κέντρο του πίσω μέρους του στεγνωτηρίου. 
• Ρυθμίστε τα πίσω πόδια μέχρι το στεγνωτήριο να είναι οριζοντιωμένο από πλευρά σε πλευρά. 
• Ποτέ μην βιδώνετε πλήρως τα πόδια από τα περιβλήματά τους. 

Διπλοελέγχετε αν το στεγνωτήριο είναι ισορροπημένο: 
• Τοποθετήστε το αλφάδι στο κέντρο του μπροστινού μέρους του στεγνωτηρίου. 
• Βεβαιωθείτε ότι το στεγνωτήριο δεν κουνιέται προς οποιαδήποτε κατεύθυνση. 
• Εάν το στεγνωτήριο δεν είναι ισορροπημένο, επαναλάβετε τα παραπάνω βήματα. 

Μετά την οριζοντίωση, οι γωνίες του επίπλου στεγνωτηρίου πρέπει να είναι σε απόσταση από το δάπεδο και 
το στεγνωτήριο δεν πρέπει να κουνιέται προς οποιαδήποτε κατεύθυνση. 

12-4
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12.8	 Αποχέτευση
Το στεγνωτήριο είναι εξοπλισμένο με μονάδα συμπυκνωτή που συσσωρεύει νερό κατά τη διάρκεια του κύκλου 
στεγνώματος. Το νερό αυτό συλλέγεται στην αφαιρούμενη δεξαμενή νερού που βρίσκεται πάνω αριστερά στο 
στεγνωτήριο. Το συσσωρευμένο νερό πρέπει να αδειάζει μετά από κάθε κύκλο στεγνώματος ή μπορείτε να 
ρυθμίσετε το στεγνωτήριο να αποχετεύει αυτόματα χρησιμοποιώντας τον παρεχόμενο σωλήνα αποχέτευσης.
Συνιστούμε να ρυθμίζετε το στεγνωτήριο, ώστε να αποχετεύει αυτόματα, όπου είναι δυνατόν, ειδικά κατά το 
στέγνωμα πλήρων φορτίων, καθώς έτσι αποφεύγεται η απαίτηση εκκένωσης της δεξαμενής νερού κατά τη 
διάρκεια ενός κύκλου στεγνώματος.

Σύνδεση του εύκαμπτου σωλήνα αποχέτευσης

12 - Εγκατάσταση

• Αφαιρέστε τον µαύρο εύκαµπτο σωλήνα από τη σύνδεση στο πίσω µέρος του
στεγνωτηρίου (κάτω δεξιά στο πίσω µέρος Εικ. 12-7).

• Ξετυλίξτε τον γκρι εύκαµπτο σωλήνα αποστράγγισης (περιλαµβάνεται στο
στεγνωτή-ριο) και συνδέστε τον στο στόµιο αποστράγγισης του µηχανήµατος (Εικ. 
12-8).

• Τοποθετήστε το άλλο άκρο του σωλήνα αποστράγγισης σε λεκάνη ή σε ανοδικό
αγωγό.
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Προδιαγραφές προϊόντος (σύμφ. με ΕΕ 2023/2534) 

Εμπορικό σήμα Haier
Αναγνωριστικό μοντέλου HD90-A367U1

HD90-A367GU1

Ονομαστική χωρητικότητα για το πρόγραμμα Eco (kg) 9
Είδος στεγνωτηρίου ρούχων Συμπυκνωτής
Τάξη ενεργειακής απόδοσης4) A
Στεγνωτήριο ρούχων με ή χωρίς αυτόματο με αυτόματο
Κατανάλωση ενέργειας του προγράμματος Eco με πλήρες 
φορτίο (Edry) (kWh/κύκλος στεγνώματος) 1,58

Κατανάλωση ενέργειας του προγράμματος Eco με μερικό 
φορτίο (Edry/2) (kWh/κύκλος στεγνώματος) 0,97

Σταθμισμένη κατανάλωση ενέργειας του προγράμματος Eco 
(EtC) (kWh/κύκλος στεγνώματος) 1,18

Σταθμισμένη κατανάλωση ενέργειας του προγράμματος Eco 
(SEc) (kWh/κύκλος στεγνώματος) 1,84

Δείκτης ενεργειακής απόδοσης (EEI) 59,0
Κατανάλωση ισχύος σε κατάσταση απενεργοποίησης (W) 0,30
Κατανάλωση ισχύος σε κατάσταση αναμονής (W) 0,40
Η «κατάσταση αναμονής» περιλαμβάνει την εμφάνιση 
πληροφοριών Ναι

Κατανάλωση ισχύος με καθυστέρηση έναρξης (W) 4,00
Κατανάλωση ισχύος σε «κατάσταση αναμονής» σε συνθήκη 
δικτυωμένης αναμονής (Pnsm) (κατά περίπτωση) 2,00

Διάρκεια προγράμματος για το πρόγραμμα Eco με πλήρες 
φορτίο (ω:λεπ) 3:18

Διάρκεια προγράμματος για το πρόγραμμα Eco με μερικό 
φορτίο (ω:λεπ) 2:20

Σταθμισμένη διάρκεια προγράμματος για το πρόγραμμα Eco 
(ω:λεπ) 2:45

Σταθμισμένη απόδοση συμπύκνωσης για το τυπικό 
πρόγραμμα για βαμβακερά3) με πλήρες και μερικό φορτίο 
(%)

90

Μέση απόδοση συμπύκνωσης του τυπικού προγράμματος 
για βαμβακερά3) με πλήρες φορτίο 90

Μέση απόδοση συμπύκνωσης του τυπικού προγράμματος 
για βαμβακερά3) με μερικό φορτίο 90

Εκπομπές αερομεταφερόμενου ακουστικού θορύβου κατά 
τη διάρκεια του προγράμματος Eco (dB) 62

13 - Τεχνικά δεδομένα
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1) �Βάσει 100 κύκλων στεγνώματος στο τυπικό πρόγραμμα Eco με πλήρες και μερικό φορτίο και κατανάλωση 
σε καταστάσεις λειτουργίας χαμηλής ισχύος. Η πραγματική κατανάλωση ενέργειας ανά κύκλο εξαρτάται 
από τον τρόπο χρήσης της συσκευής.

2) �Σε περίπτωση που υπάρχει σύστημα διαχείρισης ισχύος. 
3) �Αυτό το πρόγραμμα, που χρησιμοποιείται με πλήρες και μερικό φορτίο, είναι το τυπικό πρόγραμμα 

στεγνώματος το οποίο αφορούν οι πληροφορίες στην ετικέτα και το δελτίο. Το πρόγραμμα αυτό είναι 
κατάλληλο για το στέγνωμα συνήθων υγρών βαμβακερών ρούχων και είναι το πιο αποδοτικό πρόγραμμα 
ως προς την κατανάλωση ενέργειας για βαμβακερά.

4) �Η τάξη G είναι η λιγότερο αποδοτική και η τάξη Α είναι η πιο αποδοτική.

Πρόσθετα δεδομένα

Παροχή ρεύματος (ανατρέξτε στην πινακίδα ονομαστικών 
χαρακτηριστικών) - τάση / ρεύμα / είσοδος (220-240) V/50 Hz/ 2,7 A/ 630W

Επιτρεπτή θερμοκρασία περιβάλλοντος 5°C έως 35°C
Ψυκτικό μέσο R290
Όγκος 150 g

Διαστάσεις προϊόντος

A

B

F
E

CD

ΔΙΑΣΤΑΣΕΙΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ HD90-A367U1
HD90-A367GU1

A �Συνολικό ύψος προϊόντος mm 845
B �Συνολικό πλάτος προϊόντος mm 595
C �Συνολικό βάθος προϊόντος (Μέγεθος έως τον κύριο 

πίνακα ελέγχου) mm 640

D �Συνολικό βάθος προϊόντος mm 680
E �Βάθος ανοικτής πόρτας mm 1170
F �Ελάχιστη απόσταση πόρτας από παρακείμενο τοίχο 

mm 200

Σημείωση: Το ακριβές ύψος του στεγνωτηρίου σας εξαρτάται από το πόσο πολύ έχουν εκταθεί τα πόδια από 
τη βάση του μηχανήματος. Ο χώρος στον οποίο θα εγκαταστήσετε το στεγνωτήριο πρέπει να είναι τουλάχιστον 
40 mm ευρύτερος και 20 mm βαθύτερος από τις διαστάσεις του.

13 - Τεχνικά δεδομένα

ΠΡΟΣΟΨΗ ΚΑΤΟΨΗ ΤΟΙΧΟΣ
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14 - Εφαρμογή hOn

 Σημείωση: Αποκλίσεις
Λόγω των συνεχών ενημερώσεων του hOn, οι λειτουργίες και η διεπαφή οθόνης της εφαρμογής ενδέχεται να 
διαφέρουν από την ακόλουθη περιγραφή.

14.1	 Γενικές πληροφορίες
Αυτή η συσκευή είναι εξοπλισμένη με τεχνολογία Wi‑Fi για τηλεχειρισμό μέσω της εφαρμογής hOn.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ακολουθήστε τις προφυλάξεις ασφαλείας που αναφέρονται στο παρόν εγχειρίδιο ακόμη και όταν χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή μέσω της εφαρμογής. Η τήρηση αυτών των οδηγιών είναι απαραίτητη για την ασφαλή χρήση.

14.2	 Απαιτήσεις
1.	 Δίκτυο Wi-Fi: Απαιτείται δρομολογητής συμβατός με 802.11b/g/n και ζώνη 2,4 GHz. Τα δίκτυα που 

λειτουργούν στα 5 GHz και τα δημόσια δίκτυα δεν υποστηρίζονται. Το όνομα δικτύου (SSID) πρέπει να 
είναι μεταξύ 1 και 31 χαρακτήρων και ο κωδικός πρόσβασης μεταξύ 8 και 64 χαρακτήρων. Οι επιλογές 
κρυπτογράφησης περιλαμβάνουν τις open, WPA-PSK και WPA2-PSK.

2.	 Συμβατές συσκευές: Η εφαρμογή είναι διαθέσιμη για συσκευές Android, iOS και Huawei, τόσο σε tablet
όσο και σε smartphones.

3.	 Τοποθέτηση: Εγκαταστήστε τη συσκευή σε περιοχή με ισχυρό σήμα Wi‑Fi.

Τεχνικές προδιαγραφές Wi-Fi:

Συχνότητα 2400 MHz - 2483,5 MHz
Μέγ. ισχύς 20 dBM
Τυπική IEEE802.11b/g/n & BE 4.2

14.3	 Λήψη και εγκατάσταση της εφαρμογής hOn
1.	 Κατεβάστε την εφαρμογή σαρώνοντας τον παρακάτω κωδικό QR ή επισκεπτόμενοι το go.haier-europe.

com/download-app.

 Σημείωση: Εγγραφή
Η δημιουργία προφίλ (εγγραφή) απαιτείται μόνο κατά την πρώτη χρήση ή εάν ο λογαριασμός έχει διαγραφεί/
απενεργοποιηθεί. Για μελλοντικές χρήσεις, απλώς συνδεθείτε με το mail και τον κωδικό πρόσβασής σας. Ελέγξτε 
τη λειτουργία DEMO στην εφαρμογή για να εξερευνήσετε τις δυνατότητες Wi-Fi.

Κατεβάστε την 
 εφαρμογή

go.haier-europe.com/download-app
go.haier-europe.com/download-app


EL

32

14.4	 Αντιστοίχιση συσκευής
Σημείωση: Το οικιακό δίκτυο πρέπει να είναι ρυθμισμένο στα 2,4 GHz. Τα δίκτυα που λειτουργούν στα 5 GHz 
δεν υποστηρίζονται. Βεβαιωθείτε ότι το smartphone σας είναι συνδεδεμένο στο ίδιο δίκτυο Wi-Fi 2,4 GHz που 
θέλετε να χρησιμοποιήσετε για να ρυθμίσετε τη συσκευή.
1.	 Ανοίξτε την εφαρμογή hOn, δημιουργήστε ένα νέο προφίλ (ή συνδεθείτε αν έχετε ήδη ένα).
2.	 Πατήστε «Προσθήκη συσκευής» και ακολουθήστε τις οδηγίες που εμφανίζονται στην οθόνη του smartphone 

σας για να ολοκληρώσετε τη ρύθμιση.

14.5	 Ενεργοποίηση τηλεχειρισμού
1.	 Εξασφαλίστε ότι ο δρομολογητής είναι ενεργοποιημένος και

συνδεδεμένος στο ίντερνετ.
2.	 Φορτώστε τα ρούχα και κλείστε την πόρτα.
3.	 Ενεργοποιήστε τη συσκευή.
4. Πατήστε σύντομα το κουμπί «Τηλεχειρισμός».

5. Ξεκινήστε τον κύκλο μέσω της εφαρμογής. Ο πίνακας ελέγχου θα απενεργοποιηθεί, εκτός από τα κουμπιά 
«ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ» και «ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ». Κατά τη διάρκεια του προγράμματος θα είναι διαθέσιμο μόνο το 
κλείδωμα οθόνης.

6.	 Ο τηλεχειρισμός μπορεί επίσης να ενεργοποιηθεί κατά τη διάρκεια του κύκλου με σύντομο πάτημα του 
κουμπιού «Τηλεχειρισμός» .

Σημείωση: Λήξη τηλεχειρισμού Μπορείτε να στείλετε μια εντολή από την εφαρμογή έως και 24 ώρες μετά την 
ενεργοποίηση του τηλεχειρισμού.

14.6	 Απενεργοποίηση τηλεχειρισμού
1.	 Κατά τη διάρκεια ενός κύκλου, μπορείτε να απενεργοποιήσετε τον τηλεχειρισμό πατώντας σύντομα το  

κουμπί «Τηλεχειρισμός». Ο κύκλος θα συνεχιστεί. Μπορείτε να δείτε την κατάσταση κύκλου στην εφαρμογή, 
αλλά δεν θα μπορείτε να στείλετε εντολές (π.χ. στοπ/παύση). 

2.	 Για να συνεχίσετε τον τηλεχειρισμό μέσω της εφαρμογής, βεβαιωθείτε ότι η πόρτα είναι κλειστή, στη συνέχεια
πατήστε ξανά σύντομα το  κουμπί «Τηλεχειρισμός».

14.7	 Τέλος του κύκλου με τηλεχειρισμό
1.	 Στο τέλος του κύκλου, ο τηλεχειρισμός απενεργοποιείται.
2.	 Μετά από 2 λεπτά η συσκευή θα απενεργοποιηθεί αυτόματα.

14 - Εφαρμογή hOn



EL

33

14 - Εφαρμογή hOn
14.8	 Απενεργοποίηση της μονάδας Wi-Fi και 

εκκαθάριση των διαπιστευτηρίων δικτύου
Για να διαγράψετε τις αποθηκευμένες πληροφορίες δικτύου Wi-Fi και 
να απενεργοποιήσετε τη μονάδα Wi-Fi:
1.	 Θέστε σε λειτουργία τη συσκευή.
2.	 Χωρίς να ξεκινήσετε κάποιον κύκλο, πατήστε και κρατήστε πατημένο 

το κουμπί «Τηλεχειρισμός» για 5 δευτερόλεπτα μέχρι να εμφανιστεί 
«rESt».

3.	 Κρατήστε πατημένο το κουμπί «Καθυστέρηση» για άλλα 
5  ευτερόλεπτα μέχρι να εμφανιστεί «donE».

4.	 Οι πληροφορίες ρύθμισης παραμέτρων θα διαγραφούν. Επιλέξτε 
ένα πρόγραμμα ή απενεργοποιήστε τη συσκευή για έξοδο. 

5.	 Για επανάληψη ρύθμισης παραμέτρων, καταργήστε τη συσκευή από την εφαρμογή hOn και ξεκινήστε μια 
νέα διαδικασία αντιστοίχισης.

Σημείωση: Χρησιμοποιήστε αυτή τη διαδικασία μόνο αν σκοπεύετε να πουλήσετε τη συσκευή.
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15 - Εξυπηρέτηση πελατών
Συνιστούμε την Εξυπηρέτηση Πελατών της Haier και τη χρήση αυθεντικών ανταλλακτικών.
Εάν έχετε κάποιο πρόβλημα με τη συσκευή σας, ελέγξτε πρώτα την ενότητα «11 - Αντιμετώπιση προβλημάτων» 
στη σελίδα 24.

Εάν δεν μπορείτε να βρείτε λύση εκεί, επικοινωνήστε: 
X με τον τοπικό σας αντιπρόσωπο ή
X την περιοχή Σέρβις και Υποστήριξης στον www.haier.com, όπου μπορείτε να βρείτε αριθμούς τηλεφώνου 

και συχνές ερωτήσεις και όπου μπορείτε να ενεργοποιήσετε το δικαίωμα για σέρβις. 

Για να επικοινωνήσετε με την Υπηρεσία μας, βεβαιωθείτε ότι έχετε στη διάθεσή σας τα ακόλουθα στοιχεία. 
Οι πληροφορίες μπορούν να βρεθούν στην πινακίδα ονομαστικών χαρακτηριστικών. 

Μοντέλο __________________________ 	 Αύξων αριθ. _ _________________________

Ελέγξτε επίσης την κάρτα εγγύησης που παρέχεται με το προϊόν σε περίπτωση εγγύησης. 

Για γενικά επιχειρηματικά ερωτήματα ακολουθούν οι διευθύνσεις μας στην Ευρώπη:

Ευρωπαϊκές διευθύνσεις Haier
Χώρα* Ταχυδρομική διεύθυνση Χώρα* Ταχυδρομική διεύθυνση
Ιταλία Haier Europe Trading SRL

Via De Cristoforis, 12
21100 Varese
ITALY

Γαλλία Haier France SAS
53 Boulevard Ornano ‑ Pleyad 3
93200 Saint Denis
FRANCE

Ισπανία και 
Πορτογαλία

Haier Iberia SL
Pg. Garcia Faria, 49‑51
08019 Barcelona
SPAIN

Βέλγιο-FR 
Βέλγιο-NL
Ολλανδία 
Λουξεμβούργο

Haier Benelux SA
Anderlecht
Route de Lennik 451
BELGIUM

Γερμανία 
Αυστρία

Haier Deutschland GmbH
Konrad‑Zuse‑Platz 6
81829 München
GERMANY

Πολωνία 
Ουγγαρία 
Ελλάδα 
Ρουμανία 
Ρωσία

Haier Poland Sp. zo.o. Al.
Jerozolimskie 181B
02‑222 Warszawa
POLAND

Ηνωμένο 
Βασίλειο

Haier Appliances UK Co.Ltd.
302 Bridgewater Place
Birchwood Park
Warrington
WA3 6x

Τσεχική 
Δημοκρατία 
και Σλοβακία

Haier Europe čR s.r.o.
Sokolovská 651/136a,
186 00 Praha 8
Karlín Czech Republic

*Για περισσότερες πληροφορίες ανατρέξτε στο www.haier.com
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